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FR VETEMENT DE PROTECTION. (haute visibilité)- MOONLIGHT2: VESTE "SOFTSHELL" POLYESTER / ELASTHANNE 3 COUCHES LAMINEES LEGA: VESTE "SOFTSHELL" POLYESTER 3 COUCHES LAMINEES Instructions d'emploi: Vétement de signalisation
permettant d’étre parfaitement vu de jour comme de nuit dans la lumiére des phares en extérieur. (classe 3). Limites d'utilisation: Ne pas utiliser hors de son domaine d'utilisation défini dans les instructions d'emploi ci-dessus. Avant d'enfiler ce vétement, vérifier qu'il ne
soit ni sale ni usé, cela entrainerait une baisse de son efficacité. S'assurer que la bande rétro-réfléchissante grise ou fluorescente soit positionnée sur I'extérieur du vétement et fermer la parka afin qu'’il y ait une continuité sur cette derniére. Il ne doit porter aucun additif
pouvant réduire sa surface visible. Ce vétement ne contient pas de substance connue comme étant cancérogene, ni toxique, ni susceptible de provoquer des allergies aux personnes sensibles. PART3 EN ISO 20471 : (6) classe du vétement (1a3)/ (A :représentantla
catégorie du vétement en terme de surfaces minimales de chaque matiére visible : rétro réfléchissante + matiére de base) . Instructions stockage/nettoyage: Stocker au frais et au sec a I'abri du gel et de la lumiére dans leurs emballages d'origine. *Environnement :
L'élément de protection peut étre jeté aux ordures ménagéres. =Nettoyage : Laver a I'envers, faire sécher immédiatement aprés lavage. Lavage a la machine. Nombre de lavage maximum autorisé, (voir étiquette de composition de I'article). Si le nombre maximum de
cycles de lavages n'est pas indiqué sur I'étiquette CE : la chromaticité a été testée aprés 5 lavages. Température de lavage 30°C maximum. Traitement mécanique réduit. Ringage a une température décroissant progressivement. Essorage réduit. Chlorage exclu. Ne pas
repasser. Ne pas traiter a la vapeur. Le traitement a la vapeur présente des risques. Ne pas nettoyer a sec. Ne pas détacher avec solvant. Ne pas sécher en séche-linge a tambour rotatif. Ne pas faire de pré-trempage. Ne pas utiliser de détachants a haute alcalinité, de
détergents a base de solvants ou de microémulsions, ni d'agents de blanchiment. = REPARATION: Les vétements EPI ne doivent pas subir de réparation en dehors des préconisations du fabricant et lorsqu'elles sont autorisées elles doivent étre effectuées par un organisme
professionnel. En cas de détérioration, cet article ne peut étre soumis a réparation, le mettre au rebus et le remplacer par un article neuf. = DUREE DE VIE: La durée de vie du vétement est fonction de son état général aprés utilisation (usures, etc...). Le nombre maximum
de cycle d’entretien n’est pas le facteur déterminant de la durée de vie du vétement. En fin de vie, ce vétement doit impérativement étre éliminé en respectant: les procédures internes de l'installation, la |égislation en vigueur et les contraintes liées a I'environnement. Les
conditions environnementales, comme le froid, la chaleur, les produits chimiques, la lumiére du soleil, ou un mauvais usage, peuvent affecter de fagon significative les performances de la protection et la durée de vie de ce vétement. La durée de vie est donnée a titre indicatif,
et dépend de la bonne utilisation du produit. Les facteurs suivants peuvent la faire varier fortement : Non-respect des instructions du fabricant pour le transport, le stockage et I'utilisation/Environnement de travail « agressif » : atmosphére marine, chimique, températures
extrémes, arétes coupantes .../Usage particuliérement intensif/Le dépassement du nombre maximum de cycles de lavage. Attention : certaines conditions extrémes peuvent réduire la durée de vie a quelques jours. EN PROTECTIVE CLOTHING (Hight-visibility)-
MOONLIGHT2: POLYESTER / ELASTHANE "SOFTSHELL" JACKET WITH 3 LAMINATED LAYERS LEGA: POLYESTER "SOFTSHELL" JACKET WITH 3 LAMINATED LAYERS Use instructions: High visibility warning clothing which enables the wearer to be seen as
clearly in the daytime as outside at night time by the light of headlights. (class 3). Usage limits: Do not use out of the scope of use defined in the instructions above. Before donning this garment, check that it is not dirty or worn, as this would lead to a loss of its effectiveness.
Ensure that the grey retro-reflective band is placed on the outside of the item of clothing and close the garment in order to be in continuity with this last. It must not bear any agent which could reduce its visible surface. This garment contains no known carcinogenic or toxic
substances, or substances which may cause allergies in sensitive people. PART3 EN ISO 20471 : (6) class of clothing (1to 3)/ (A: represents the garment class in terms of minimum surface areas of each visible material: back reflecting + basic material) . Storage/Cleaning
instructions: Store in a cool, dry place away from frost and light in their original packaging. =Environment: The item of protection may be discarded with the household waste. =Cleaning : Wash inside out, dry straight away after washing. Machine wash. For the maximum
washing number authorised, (see the item’s composition label). If the number of maximum wash cycles is not indicated on the EC label: the chromaticity was tested after 5 washes. Maximum temperature 30°C. Reduced mechanical treatment. ~ Rinse at a gradually
decreasing temperature Short spin. Do not bleach. Do not Iron Do not steam. Steam treatment is risky. Do not dry clean. Do not remove with a solvent. Do not dry in a tumble-dryer with a rotating drum. Do not pre-soak. Do not use high alcalin stain remover, neither
detergents with solvents or microemulsions, or bleaching agents. = REPAIR: PPE clothing should not be repaired outside of the manufacturer's instructions and when authorized they must be performed by a professional organization. If the protective material is damaged
dispose of the item of clothing. Stop using this article upon signs of deterioration and replace it with a new article. = SHELF LIFE: The lifespan of the garment depends on its general conditions after use (wear, etc...). The maximum number of maintenance cycles is not the
determining factor in the service life of the product. After use, this garment must be disposed of respecting internal installation procedures, legislation in force and environmental constraints. Environmental conditions such as cold and heat, chemical products, sunlight or
incorrect use, may significantly affect the protective performances and lifespan of this garment. The shelf life is given as an indication, and depend of the good use of the product. The following factors can cause it to vary greatly: Non compliance with the manufacturer's
instructions for transport, storage and use/"Aggressive" work environment: marine atmosphere, chemicals, extreme temperatures, sharp edges.../Particularly intensive use/The superior number of washing of cycle. Warning: certain extreme conditions can shorten the shelf
life by a few days. ES INDUMENTARIA DE PROTECCION (alta visibilidad)- MOONLIGHT2: CHAQUETA DE "SOFTSHELL" POLIESTER / ELASTANO 3 CAPAS LAMINADAS LEGA: CHAQUETA DE "SOFTSHELL" POLIESTER 3 CAPAS LAMINADAS Instrucciones
de uso: Ropa de trabajo reflectante que permite ser perfectamente visible tanto de dia como de noche a la luz de los focos en exterior. (Clase 3). Limites de aplicacién: No utilizar fuera del alcance de uso definido en las instrucciones de empleo precedentes. Antes de
ponerse esta ropa, comprobar que no esta sucia ni usada, ya que eso conllevaria una disminucion de su eficacia. Asegurarse de que la banda reflectante gris quede posicionada sobre el exterior de la ropa y cerrar la ropa el fin de obtener una continuidad de este ultimo.
No debe tener ningun aditivo que pueda disminuir su superficie visible. Esta ropa no contiene sustancias conocidas como cancerigenas, ni toxicas, ni susceptibles de provocar alergias a las personas sensibles. PART3 EN ISO 20471 : (6) clase de ropa (de 1a 3)/ (A:
representa la categoria del vestuario en términos de superficies minimas de cada material visible : retrorreflectante + material de base) . Instrucciones de almacenamiento/limpieza: Almacenar en ambiente fresco y seco protegido del hielo y la luz en sus embalajes
originales. =Medio ambiente: El elemento de proteccién se puede desechar en la basura doméstica. sLimpieza : Lavar al revés, secar inmediatamente después del lavado. Lavado en maquina. Para niumero de lavados maximo autorizado, (revisar la etiqueta de
composicién). Si el nUmero maximo de ciclos de lavado no estéa indicado en la etiqueta CE: se prob6 la cromaticidad después de 5 lavados. Temperatura de lavado 30°C maximo. Tratamiento mecanico reducido. Secado a temperatura que descienda progresivamente.
Centrifugado minimo. No clorar. No Planchar No usar tratamiento con vapor. El tratamiento con vapor presenta riesgos. No limpiar en seco. No desmanchar con solventes. No se debe secar en secadora con tambor rotativo. No poner en remojo. No usar quitamanchas
de alta alcalinidad, detergentes a base de solventes o microemulsiones, ni tampoco agentes de blanqueado. * REPARACIONES: La indumentaria EPI no debe ser reparada mas alla de las indicaciones del fabricante y cuando sean autorizadas deben ser realizadas por un
organismo profesional. Desechar este articulo en caso de deterioro y sustituirlo con un articulo nuevo. = Vida util: La duracion de la vida util de la ropa es una funcién de su estado general después del uso (desgastes, etc...). El nimero maximo del ciclo de mantenimiento
no es el factor determinante de la duracion de la indumentaria. Al final de la vida Util, esta ropa debe ser eliminada obligatoriamente respetando : los procedimientos internos de instalacién, la legislacion vigente y las limitaciones relacionadas con el medio ambiente. Las
condiciones ambientales, como el frio, el calor, los productos quimicos, la luz del sol o el mail uso pueden afectar de manera significativa el nivel de rendimiento de la capacidad de proteccion y la extension de la vida util de esta prenda. La vida util se indica a titulo indicativo
y depende del buen uso del producto. Los siguientes factores pueden hacerla variar mucho: No respetar las instrucciones del fabricante en cuanto al transporte, almacenamiento y uso/Entorno de trabajo « agresivo »: atmésfera marina, quimica, temperaturas extremas,

aristas filosas, etc./uso demasiado intensivo/Que se supere el nimero méaximo de ciclos de lavado. Atencién: algunas condiciones extremas pueden reducir la duracién a pocos dias. IT ABBIGLIAMENTO DI PROTEZIONE (alta visibilita)- MOONLIGHT2: GIACCA
"SOFTSHELL" POLIESTERE / ELASTANE CON 3 STRATI LAMINATI LEGA: GIACCA "SOFTSHELL" POLIESTERE CON 3 STRATI LAMINATI Istruzioni d’uso: Abbigliamento segnaletico da lavoro che permette d’essere perfettamente visibili di giorno e di notte alla luce
dei fari all'esterno. (Classe 3). Restrizioni d’uso: Non utilizzare al di fuori del suo ambito di utilizzo definito nelle istruzioni di impiego allegate in seguito. Prima di indossare tale capo, verificare che non sia né sporco né usato, cosa che comporterebbe una perdita d’efficacia.
Assicurarsi che la fascia retro-riflettente grigia sia posizionata all’esterno del capo d’abbigliamento, e chiudere il abbigliamento affinché ci sia una continuita su quest'ultimo. Non deve essere indossato insieme ad altri capi che possano ridurne la superficie visibile. Tale capo
non contiene sostanze conosciute come agenti cancerogeni, né tossici, né suscettibili di provocare allergie alle persone sensibili. PART3 EN ISO 20471 : (6) classe di abbigliamento (da 1a 3)/ (A: rappresenta la categoria del capo d’abbigliamento in termini di superfici
minime di ogni materiale visibile: retroriflettente + materiale di base).. Istruzioni di stoccagqgio/pulizia: Mantenere in ambiente fresco e secco al riparo dal gelo e dalla luce nella propria confezione d’'origine. *Ambiente: L'elemento di protezione pud essere inserito nei rifiuti
domestici. *Pulizia : Lavare a rovescio, asciugare subito dopo il lavaggio. Lavaggio a macchina. Per numero di lavaggi massimi consentiti, (vedere etichetta). Se il numero massimo di cicli di lavaggio non fosse indicato sull'etichette CE: la cromaticita € stata tetsata dopo 5
lavaggi. Temperatura di lavaggio massima di 30°C. Trattamento meccanico ridotto. Risciaquo a una temperatura progressivamente decrescente. Centrifuga ridotta. Cloro escluso. Non stirare Non trattare con vapore. Il trattamento a vapore presenta dei rischi. Non pulire
a secco. Non smacchiare con solvente. Non asciugare in lavatrice a tamburo rotativo. Non lasciare in ammollo. Non utilizzare smacchiatori molto alcalini, detergenti a base di solventi o di microemulsioni e non candeggiare. * RIPARAZIONE: i capi EPI non devono essere
sottoposti ad alcuna riparazione al di fuori di quanto previsto dal produttore e quando tali riparazioni sono autorizzate, devono essere effettuate da un ente professionale. Scartare questo articolo in caso di deterioramento e rimpiazzarlo con un articolo nuovo. = DURATA IN
USO: O tempo de vida do vestuario depende do seu estado geral apos utilizagéo (uso, etc.). Il numero massimo di cicli di manutenzione non ¢ fattore determinante della durata in uso del capo. In fin di vita, questo indumento deve essere assolutamente eliminato rispettando
le procedure interne di installazione, la legislazione in vigore e le restrizioni legate all’ambiente. Le condizioni ambientali come il freddo, il caldo i prodotti chimici, la luce del sole o un cattivo utilizzo, possono influenzare in modo significativo le performance di protezione e la
durata delle vita di questo capo. La durata in uso & solo indicativa, e dipende dal corretto utilizzo del prodotto. | seguenti fattori possono variare particolarmente: || mancato rispetto delle istruzioni d'uso del produttore per il trasporto, stoccaggio ed utilizzo/Ambiente di lavoro
"aggressivo": atmosfera marina, chimica, temperature estreme, spigoli taglienti.../Utilizzo particolarmente intenso/ll superamento del numero massimo di cicli di lavaggio. ~Attenzione: alcune condizioni estreme possono ridurre la durata di vita di qualche giorno. PT
VESTUARIO DE PROTECCAO  (grande visibilidade)- MOONLIGHT2: CASACO "SOFTSHELL" POLIESTER / ELASTANO 3 CAMADAS LAMINADAS LEGA: CASACO "SOFTSHELL" POLIESTER 3 CAMADAS LAMINADAS Instrucées de uso: Fato de trabalho de
sinalizag@o que permite ser perfeitamente visto tanto de dia como a noite quando iluminado por faréis no exterior. (Classe 3). Limitacdo de uso: N&o utilizar para além do ambito de utilizagdo definido nas instrugdes acima. Antes de vestir este vestuario, verificar que o
mesmo nao esteja nem sujo nem usado, isso reduziria a sua eficacia. Garantir que a faixa retro-reflectora cinzenta esta colocada no exterior do fato e apertar a roupa para que a banda reflectora permanega continua. N&o devera conter nenhum adereco que possa reduzir
a sua superficie visivel. Este vestuario ndo contém substancias conhecidas como sendo cancerigenas, nem toxicas, nem susceptiveis de provocar alergias as pessoas sensiveis. PART3 EN ISO 20471 : (6) classe do vestuario (1a 3)/ (A: representa a categoria da peca
em termos de superficies minimas de cada matéria visivel: retro-reflectora + matéria de base) . Armazenamento/manutencao e limpeza: Armazenar em local seco, ao abrigo de baixas temperaturas ventilado e ao abrigo de luz em suas embalagens de origem. =Meio
ambiente: O elemento de protecgdo pode ser colocado no lixo doméstico. =Limpeza : Lavar do avesso, secar imediatamente a seguir a lavagem. Lavar em maquina. Numero de lavagens maximas autorizadas, (indicado na etiqueta de composigéo do fato). Se o nimero
maximo de ciclos de lavagens nao estiver indicado na etiqueta CE: a qualidade colorimétrica foi testada ap6s 5 lavagens. Temperatura de lavagem 30°C no maximo. Tratamento mecéanico reduzido. =~ Enxaguamento a temperatura decrescente progressivamente.
Enxugamento reduzido. Tratamento com cloro excluido. No Passar a ferro N&o tratar com vapor. O tratamento ao vapor apresenta riscos. Nao limpar a seco. N&o tirar nédoas com solvente. Ndo convém utilizar secadores de roupa com tambor rotativo. Banho de imers&o
prévia proibido. N&o se deve utilizar tira-nédoas com alta taxa de alcalina, detergentes a base de solventes ou de micro-emulsdes, nem agentes de branqueamento. = REPARAGCAOQ:; O vestuario EPI ndo deve ser sujeito a reperagdes para além das especificagbes do
fabricante e, sempre que autorizadas, deverao ser realizadas por um organismo profissional. N&o utilizar este artigo em caso de deterioragdo e substitui-lo por um artigo novo. = VIDA UTIL: O tempo de vida do vestuario depende do seu estado geral apds utilizagédo (uso,
etc.). O nimero maximo de ciclos de manutengdo ndo é um factor determinante para a vida util da pega de vestuario. No final da sua vida Util, esta pega deve obrigatoriamente ser eliminada respeitando o seguinte: procedimentos internos da instalagdo, a legislagdo em
vigor e os constrangimentos associados ao ambiente. As condi¢des ambientais, como o frio, o calor, os produtos quimicos, a luz solar ou uma ma utilizagéo, podem afectar de forma significativa os desempenhos da protecc¢éo e a durabilidade esta peca de vestuario. A vida
util é facultada a titulo indicativo e depende da utilizag&o correcta do produto. Os seguintes factores podem fortemente interferir na vida Util: Incumprimento das instrugdes do fabricante relativas ao transporte, armazenamento e utilizagdo/Ambiente de trabalho “agressivo”™:
atmosfera marina, quimica, temperaturas extremas, arestas de corte.../utilizagdo particularmente intensiva/Incumprimento do nimero maximo de ciclos de lavagem. Cuidado: certas condigdes extremas podem reduzir a vida util a alguns dias. NL BESCHERMENDE
KLEDING (Hoge-zichtbaarheid)- MOONLIGHT2: VEST VAN "SOFTSHELL" POLYESTER / ELASTHAAN MET 3 GELAMINEERDE LAGEN LEGA: JACK VAN "SOFTSHELL" POLYESTER MET 3 GELAMINEERDE LAGEN Gebruiksaanwijzing: Werkzichtbaarheidskleding
die het mogelijk maakt buiten duidelijk te worden gezien, zowel overdag als ’s nachts in het licht van koplampen. (Klasse 3). Gebruiksbeperkingen: Niet gebruiken voor andere doeleinden dat aangegeven in de onderstaande handleiding. Alvorens dit kledingstuk aan te
trekken, controleren of het niet vuil of versleten is, omdat dit een vermindering van de doelmatigheid met zich meebrengt. Let erop dat de retroreflecterende grijze strook zich aan de buitenkant van het kledingstuk bevindt en de vest gesloten dragen zodanig dat er een
continuiteit van de reflecterende band bestaad. Er mag niets overheen gedragen worden wat het zichtbare oppervlak kan beperken. Dit kledingstuk bevat geen stoffen die bekend staan als kankerverwekkend, giftig of de neiging hebben allergieén op te wekken bij mensen
die daar gevoelig voor zijn. PART3 EN ISO 20471 : (6) kledingsklasse (1 tot3)/ (A: staat voor de kledingcategorie m.b.t. minimaal oppperviak van elk zichtbare materiaal: retroreflecterend + basismateriaal). Instructies voor het opslaan/reinigen: Opslaan op een koele,
droge plaats, vorstvrij en tegen licht beschermd en in de oorspronkelijke verpakking =Milieu: het beschermende onderdeel kan via het huisvuil afgevoerd worden. =Reinigen : Omgekeerd wassen, onmiddellijk laten drogen na het wassen. In de machine wassen maximum
aantal toegestane wasbeurten, (zie etiket met de samenstelling van het kledingstuk). Als het maximaal aantal wasbeurten niet staat aangegeven op het EG-etiket: de kleurkwaliteit is getest na 5 wasbeurten. Wassen bij een temperatuur van maximaal 30°C. Korte mechanische
behandeling. Spoelen bij langzaam afnemende temperatuur. beperkt centrifugeren. Geen bleekwater gebruiken. Niet Strijken Niet met stoom behandelen. De behandeling met stoom kan het kledingstuk beschadigen. Niet laten stomen. Geen vlekken verwijderen met een
oplosmiddel. Niet drogen in een trommeldroger. Niet laten inweken. De volgende producten NIET gebruiken: ontvlekkers met hoge alkaliteit, wasmiddelen op basis van oplosmiddelen of micro-emulsies, bleekmiddelen. = REPARATIE: PBM-kleding mag alleen worden
gerepareerd op de manier die door de fabrikant wordt aanbevolen en de reparaties moeten worden uitgevoerd door een professioneel organisme. Dit artikel weggooien in geval van slijtage en vervangen door een nieuw artikel. = LEVENSDUUR: De levensduur van het
kledingstuk is afhankelijk van de staat waarin dit zich bevindt na het gebruik (slijtage, enz.). Het maximaal aantal onderhoudscyclussen is geen bepalende factor voor de levensduur van het kledingstuk. Aan het einde van de levensduur wordt dit kledingstuk verwijderd waarbij
moet worden voldaan aan: de interne procedures van de installatie, de geldende wetgeving en de eisen met betrekking tot het milieu. Omgevingsomstandigheden, zoals kou, warmte, chemische producten, zonnelicht of slecht gebruik kunnen grote invioed hebben op de
beschermingskwaliteit en de levensduur van dit kledingstuk. De levensduur is slechts een indicatie en hangt af van het correcte gebruik van het product. Door de volgende factoren kan de levensduur sterk schommelen: Het niet respecteren van de instructies van de fabrikant
voor Het transport, de opslag en Het gebruik/Een 'agressieve' werkomgeving: mariene of chemische omgeving, extreme temperaturen, scherpe randen ... /Bijzonder intensief gebruik/De overschrijding van het maximaal aantal wascyclussen. Let op: bepaalde extreme
omstandigheden kunnen de levensduur reduceren tot enkele dagen. DE SCHUTZKLEIDUNG (hoher Sichtbarkeit)- MOONLIGHT2: JACKE AUS "SOFTSHELL" POLYESTER / ELASTHAN MIT 3 LAMINIERTE SCHICHTEN LEGA: JACKE AUS "SOFTSHELL" POLYESTER
MIT 3 LAMINIERTE SCHICHTEN Einsatzbereich: Hochsichtbarer Arbeitskleidung fiir optimale Sichtbarkeit bei Tag und Nacht im Scheinwerferlicht fiir den AuRenbereich. (Klasse 3). Gebrauchseinschriankungen: Nicht auRerhalb des in der unten aufgefiihrten Anleitung
angegebenen Anwendungsbereichs verwenden. Uberzeugen Sie sich vor dem Anziehen dieses Kleidungsstiickes, dass es weder dreckig, noch benutzt ist, da dies seine Schutzwirkung beeintrachtigt. Uberpriifen, dass sich der graue Reflektorstreifen auf der AuRenseite
der Kleidung befindet und schlieRen Sie den Klettbandverschluss auf dem Vorderteil der Weste, um eine durchgehende Optik zu erzeugen. Er darf keine Zusatzstoffe aufweisen, welche die sichtbare Flache verkleinern. Dieses Kleidungsstiick enthalt weder
krebsverursachende, noch toxische Substanzen, noch Substanzen, die bei empfindlichen Personen Allergien hervorrufen kdnnten. PART3 EN ISO 20471 : (6) Bekleidungsklasse (1 bis 3)/ (A: gibt die Kategorie des Kleidungssticks hinsichtlich der Mindestflache des
jeweiligen sichtbaren Materials an: reflektierend + Basismaterial). Reinigungs/Aufbewahrungs anweisungen: Kihl und trocken sowie vor Frost- und Sonneneinwirkung geschiitzt in der Originalverpackung lagern. *Umwelt: Der Schutzartikel kann in den Haushaltsmdill
gegeben werden. =Reinigung : Auf links waschen, nach dem Waschen sofort trocknen. Maschinenwasche. Hochstzahl der Waschzyklen, (siehe Pflegeetikett im Kleidungsstiick). Wenn sich die Anzahl der maximalen Waschgéange nicht auf dem EU-Etikett befindet: die
Farbséattigung wurde nach 5 Waschgéngen gepriift. Waschtemperatur maximal 30°C. Geringe mechanische Aufbereitung. ~ Sptilgang bei progressiv abnehmenden Temperaturen. Reduziertem Schleudergang. Chlorbleichen nicht méglich. Nicht Bugeln Dampfbehandlungen
sind untersagt. Dampfbehandlungen sind riskant. Keine Trockenreinigung. Nicht mit Lésungsmitteln reinigen. Nicht im Waschetrockner mit Drehtrommel trocknen. - Nicht vorweichen. Weder stark alkalische Fleckenentfernungsmittel, Waschmittel auf Losungsmittelbasis oder
Mikroemulsionen noch Bleichmittel verwenden. = REPARATUR: PSA-Schutzkleidung darf nur in Ubereinstimmung mit den Empfehlungen des Hersteller repariert werden und dies nur von einer professionell qualifizierten Stelle. Werfen Sie das Produkt weg, wenn es
abgenutzt ist, und ersetzen Sie es durch einen neuen Artikel. - LEBENSDAUER: Die Lebensdauer des Kleidungsstiicks hdangt von seinem Gesamtzustand nach dem Tragen ab (also von VerschleiB, etc.). Die Anzahl der maximalen Reinigungszyklen ist nicht ausschlaggebend
fiir die Lebensdauer des Kleidungsstilicks. Am Ende des Lebenszyklus muss dieses Kleidungsstiick unter Beachtung der internen Prozesse der Produktionseinrichtung, der geltenden Gesetzgebung und der Umweltauflagen entsorgt werden. Sowohl die Schutzleistung als
auch die Lebensdauer dieser Schutzkleidung kénnen durch Umwelteinfliisse wie Kélte, Hitze, chemische Produkte, Sonnenlicht oder durch falsche Anwendung wesentlich beeintrachtigt werden. Bei der Angabe zur Lebensdauer handelt es sich einzig um einen Richtwert. Sie
ist abhéngig von der ordnungsgeméRen Verwendung des Produkts. Die folgenden Faktoren kénnen zu starken Schwankungen dieses Wertes flihren: Nicht eingehaltene Anweisungen des Herstellers hinsichtlich transport, Aufbewahrung und Verwendung/,Aggressives"
Arbeitsumfeld: maritimes oder chemisches Umfeld, sehr hohe Temperaturen, scharfe Kanten.../Besonders intensive Nutzung/Die Uberschreitung der maximalen Anzahl an Reinigungszyklen. Achtung: bestimmte Extrembedingungen kénnen die Lebensdauer auf nur einige
Tage reduzieren. PL ODZIEZ OCHRONNA (Wysokiej widocznosci)- MOONLIGHT2: KURTKA "SOFTSHELL" Z POLIESTRU | ELASTANU, 3 WARSTWY LAMINOWANE LEGA: KURTKA "SOFTSHELL" Z POLIESTRU 3 WARSTWY LAMINOWANE Zastosowanie:
Robocza odziez ostrzegawcza pozwalajgca by¢ doskonale widocznym zaréwno w dzien jak i w nocy w $wietle reflektoréw samochodowych. (Klasa 3). Zakres stosowania: Nie uzywa¢ w innym obszarze zastosowania niz okre$lono w powyzszej instrukcji obstugi. Przed
zatozeniem nalezy sprawdzié, czy odziez nie jest brudna lub zuzyta, gdyz to pociggnie za sobg obnizenie jej skutecznosci. Upewni¢ sig, czy szary, odblaskowy pasek znajduje sie na zewnatrz, zapig¢ ubranie w celu zapewnienia ciggtosci paska. Nie nalezy stosowac
zadnych dodatkowych srodkow, ktérego mogtyby spowodowac¢ ograniczenie widocznosci paska. Odziez ta nie zawiera substancji znanych jako rakotwércze, toksyczne, czy alergizujgce oséb podatnych na alergie. PART3 EN ISO 20471 : (6) klasa odziezy (1-3)/ (A:to
kategoria odziezy okreslajgca minimalng powierzchnige kazdego widocznego materiatu: odblaskowego + materiatu podstawowego) . Przechowywanie/czyszczenie: Rekawice nalezy przechowywac w oryginalnych opakowaniach, w chtodnym i suchym miejscu oraz chroni¢
przed dziataniem mrozu i $wiatta. *Srodowisko: Element ochronny moze zosta¢ wyrzucony do odpadéw domowych. =Czyszczenie : Pra¢ na lewej stronie, wysuszy¢ natychmiast po praniu. Pranie w pralce Maksymalna, dopuszczalna liczba pran jest podana na etykiecie
ubrania. Jesli maksymalna liczba cykli prania nie jest wskazana na etykiecie CE: chromatyczno$é zostata przetestowana po 5 praniach. Temperatura prania maksymalnie 30°C. Czyszczenie mechaniczne w ograniczonym zakresie. Ptukanie w temperaturze stopniowo
malejgcej. Minimalne wirowanie. Nie chlorowac. Nie Prasowac nie stosowac pary. Stosowanie pary wigze sie z ryzykiem. Nie czysci¢ na sucho. Nie odplamiac przy pomocy rozpuszczalnikéw. nie suszy¢ w suszarce z obrotowym bebnem. Nie namaczac. Nie uzywac
odplamiaczy o duzej alkalicznosci, detergentow na bazie rozpuszczalnikow, mikroemulsji lub srodkow wybielajacych. = NAPRAWA: odziez SOI nie moZe by¢ naprawiana w inny sposob niz zaleca producent oraz, jesli naprawa jest dozwolona, moze ja przeprowadzi¢ wytacznie
specjalistyczna firma. W razie zniszczenia umiescic¢ w odpadach i wzig¢ nowy. = PRZEWIDYWANY CZAS UZYTKOWANIA: Zywotnos¢ odziezy jest zalezna od jej stanu ogdinego po uzytkowaniu (zniszczenia, itp...). Maksymalna liczba cykli roboczych nie jest decydujgcym
wyznacznikiem konca okresu eksploatacji odziezy. Jezeli odziez nie nadaje sie juz do uzytku, powinna by¢ eliminowana zgodnie z: procedurami wewnegtrznymi zaktadu, obowigzujgcymi przepisami i ograniczeniami zwigzanymi ze $rodowiskiem. Warunki srodowiskowe takie
jak zimno, ciepto, produkty chemiczne, $wiatto stoneczne czy tez niewtasciwe stosowanie, mogg w znaczacy sposob wptyngé na Ubranie. Trwato$¢ podano przyktadowo, a zalezy ona od wiasciwego uzywania produktu. Nastepujgce czynniki mogg silnie na nig wptywac:
Nieprzestrzeganie instrukcji producenta w zakresie transportu, przechowywania oraz uzytkowania/,Agresywne” srodowisko pracy: $rodowisko morskie, chemiczne, ekstremalne temperatury, tngce krawedzie.../Wyjatkowo agresywne uzytkowame/Przekroczeme maksymalnej
liczby cyklow mycia. Uwaga: w niektorych ekstremalnych warunkach trwatos$¢ produktu moze zostac skrécona do kilku dni. €S OCHRANNE ODEVY (vysokou viditelnosti)- MOONLIGHT2: BUNDA, ,SOFTSHELL“ POLYESTER / ELASTAN, TRIVRSTVY MATERIAL
LEGA: BUNDA, ,SOFTSHELL* POLYESTER TRIVRSTVY MATERIAL Navod k pouziti: Pracovni signaliza&ni odév, ktery umoiﬁUJe abyste byli venku perfektne viditelni ve svétle reflektortl jak ve dne, tak v noci. (Trlda 3). Meze pouziti: Tento odév nepouzivejte k jinym
ucelum nez tém, které jsou uvedeny v navodu k pouziti vySe. Pred tim, nez si tento odév oblecete, zkontrolujte, zda neni $pinavy &i obnoseny, to by vedlo ke sniZeni jeho uéinnosti. Zkontrolujte, zda se retroreflexni pas $edé &i fluorescenéni barvy nachazi na vnéjsi strané
odévu, a odév zapnéte tak, aby poskytoval souvislou ochranu. Na odévu nenoste nic, co by mohlo zmensit plochu jeho viditelného povrchu. Tento odév neobsahuje znamé latky zpusobuijici rakovinu, jedovaté latky ani latky, které by mohly citlivym osobam zpusobit alergie.
PART3 EN ISO 20471 : (6) tfida odévi (1az3)/ (A: pfedstavuje kategorii odévu z hlediska minimalnich povrchi kazdého viditelného materialu: reflexni + zakladni material) . Pokyny pro skladovani/Cisténi: Rukavice skladujte v chladu, suchu, chranéné pfed mrazem a
svétlem v jejich puvodnim obalu. =Zivotni prostiedi: Ochranny prvek Ize vyhodit do domovniho odpadu. =Cisténi : Perte naruby, po vyprani nechte ihned schnout. Lze prat v praéce Maximalni povoleny podet prani najdete na etiketé sloZzeni odévu. Pokud neni maximalni
pocet pracich cykll uveden na stitku CE: sytost barev byla testovana po 5 pracich cyklech. Maximalni teplota prani 30°C. PFi omezeném mechanickém zpracovani. PouZijte program machani s postupné snizovanou teplotou. Omezené Zzdimani. Chlorovani vylou¢eno.
NezZehlete NeoSetfujte za pouziti pary. OSetfeni parou predstavuje riziko. Neprovadéjte chemické cCisténi. Skvrny neodstrafiujte pomoci rozpoustédel. Nesuste v suSi¢ce s rotaénim bubnem. Pred pranim nenamacejte. Nepouzivejte odstrafiovace skvrn o vysoke alkalite,
detergenty na bazi rozpoustédel nebo mikroemulzi, ani bélici ¢inidla. = OPRAVY: Ochranné odévy nesmi byt opravovany kromé pfipadu doporucenych vyrobcem. Pokud jsou povoleny, musi byt provadény profesionalni organizaci. V pfipadé poSkozeni nelze tento odév
opravovat, vyhodte jej do odpadu a nahradte jej novym vyrobkem. = ZIVOTNOST: Zivotnost odévu zavisi na jeho vSeobecném stavu po pouZiti (opotfebeni atd...). Maximalni pocet cyklu ¢isténi a udrzby neni jedingym urcujicim faktorem pro Zivotnost odévu. Na konci
Zivotnosti musi byt tento odév povinné zlikvidovan pfi soucasném dodrZovani internich postupll zafizeni, platné legislativy a omezeni, vazanych na Zivotni prostiedi. Podminky prosttedi, jako napfiklad chlad, teplo, chemikalie, slune¢ni svétlo nebo nespravné pouzivani mohou
vyznamnym zpusobem ovlivnit ochranné funkce a Zivotnost tohoto odévu. Udavana Zivotnost ma orientacni charakter a zavisi na spravném zachazeni s produktem. Silny vliv na dobu Zivotnosti maji nasledujici faktory: nedodrzovani pokynu ohledné prepravy, skladovani
a pouzivani;/vlivy ,agresivniho“ pracovniho prostfedi: mofské ovzdusi, vyskyt chemickych latek, extrémni teploty, pfekazky s ostrymi hranami atd.;/obzvlasté intenzivni pouzivani;/Pfekroceni maximalniho povoleného poctu prani. Upozornéni: Za urcitych extrémnich podminek
mUZe dojit ke zkraceni Zivotnosti na nékolik dni. SK PRACOVNE OBLECENIE (vysokou viditelnostou)- MOONLIGHT2: BUNDA ,SOFTSHELL* Z POLYESTERU/ELASTANU A 3 VRSTVAMI LAMINATU LEGA: BUNDA ,SOFTSHELL* Z POLYESTERU A 3 VRSTVAMI
LAMINATU Navod na pouzitie: Reflexné vystrazné pracovné oblecenie slUzZi na to, aby boli osoby velmi dobre viditelné vonku cez den aj v noci pri svetlach aut. (Trieda 3). Obmedzenia pri pouzivani: Vyrobok nepouzivajte mimo oblasti pouzivania definovanej vyssie v
navode na pouzivanie. Skor ako si odev obleciete, skontrolujte, i nie je znecisteny alebo opotrebovany, mohlo by to znizit jeho u€innost. Skontrolujte, ¢i je siva alebo fluorescencéna retroreflexna paska umiestnena na vonkajsej strane odevu, bundu zapnite, aby bola ucelena.
Tento vyrobok nesmie byt Ziadnym spésobom doplneny, aby sa nezmenSila jeho viditelna plocha. Tento odev neobsahuje latky, ktoré sa povazuju za karcinogénne, toxické, ani také, ktoré spdsobuju alergie citlivym osobam. PART3 EN ISO 20471 : (6) trieda Siat (1 az 3)
/ (A: predstavuje kategorlu odevu pokial ide o minimalny povrch kazdého viditelného materialu: retroreflexna latka + zakladny materlal) Uskladinovanial/Cistenia: Skladujte ich na suchom mieste. Chranené pred mrazom a svetlom a v pévodnom obale. +Zivotné prostredie:
Ochranny odev sa méze likvidovat spolu s domovym odpadom. «Cistenie : Perte na opacnej strane, suste okamzite po vypram Mbze sa prat v pracke. Pocet povolenych prani ndjdete na popisnom Stitku oble¢enia. Ak na &titku CE nie je uvedeny maximalny pocet prani:

chromatickost bola testovana po 5 praniach. Maximalna teplota pri prani 30°C. Jemné mechanické Cistenie. Oplachovanie pri postupne chladnucej vode. Mierne odstredenie. Chlérovanie je zakédzané. Vyrobok sa nesmie Nenaparovat'. Pri Cisteni parou hrozi riziko. Nesmie
sa chemicky &istit. Skvrny neodstrariovat riedidlami. Nesusit v bubnovej otaéacej susicke bielizne Nemacat vopred. Nepouzwajte velmi zasadité Cistiace prostriedky, Cistiace prostriedky na baze rozpustadiel alebo mikroemulzii, ani bieliace prostriedky. = OPRAVA: Odevy,

ktoré sluzia ako OOPP, sa nesmu opravovat mimo rozsahu povoleného vyrobcom, a v pripade, Ze su opravy povolené, musi ich vykonat spe<:|allsta V pripade poskodenia sa tento vyrobok nesmie opravovat musi sa zlikvidovat' a nahradit novym vyrobkom. = DLZKA
ZIVOTNOSTI: Zivotnost odevu zavisi od jeho vSeobecného stavu po pouZiti (opotrebovanie, atd.). Maximalny pocet udrzbovych cyklov nie je faktor uréujici dobu Zivotnosti odevu. Na konci Zivotnosti sa musi tento odev bezpodmienecne zlikvidovat, pri<om sa musia dodrzat:
interné postupy zariadenia, platna legislativa a obmedzenia tykajlice sa zivotného prostredia. Environmentalne podmienky, ako napriklad chlad, teplo, chemické vyrobky, sinecné Ziarenie alebo nespravne pouZivanie, m6zu do znacnej miery ovplyvnit’ ucinnost ochrany a
Zivotnost tohto odevu. Zivotnost' je uvedend len informativne a zavisi od spravneho pouzivania vyrobku. Zivotnost by mohli vyraznou mierou ovplyvnit nasledujuce faktory: nedodrzanie pokynov vyrobcu tykajucich sa prepravy, skladovania a pouZivania;/,nepriaznivé”
pracovné prostredie: morské prostredie, chemicke prostredie, extrémne teploty, ostré hrany ...;/nadmerne intenzivne pouzivania;/Prekrocenie maximalneho poctu cyklov prania. Upozornenie: Niektoré extrémne podmienky méZzu znizit' Zivotnost vyrobku o niekolko dni. HU
VEDORUHAZAT (Kivalé lathatésagu)- MOONLIGHT2: "SOFTSHELL" DZSEKI POLIESZTER / ELASZTAN 3 LAMINALT RETEG LEGA: "SOFTSHELL" DZSEKI POLIESZTER 3 LAMINALT RETEG Hasznalati utmutato: Munka jol lathatésagi ruhazat tokéletes lathatosagot
nyujt nappal, tgy mint éjjel a kiltéri fényszorok fényében. (Osztaly 3). Hasznalati korlatok: Ne hasznalja az eszkozt a fenti hasznalati utasitdsban meghatarozott felhasznalasi teriileteken kivdli célra. A ruhazat felvétele el6tt ellendrizni kell, hogy ne legyen sem piszkos, sem
hasznalt, mert a ruhazat hatékonysagat csokkentheti. Provjerite je li siva reflektirajuca traka postavljena s vanjske strane odjec¢e, zakopcajte odjecu kako biste osigurali pravilnu zastitu. Ne nosite niSta $to bi moglo umanjiti vidljivu reflektirajuc’:u povrsinu. A ruhazat nem
tartalmaz sem rakkeltd, sem toxikus 6sszetevéket és semmiylen mas dsszetevét, mely érzékeny embereknél allergias tiineteket valthat ki. PART3 EN ISO 20471 : (6) ruhaosztaly (1-t6l 3-ig) / (A: a ruhdzat osztalyozasat jelenti a lathaté anyag minimalis fellletének
tekintetében: fluoreszkalé + alapanyag) . Tarolas/Tisztitas: Tarolas szaraz, hlvos, jol szell6z6, fénytdl és fagytdl védett helyen, eredeti csomagolésban. *Kornyezet : a véd6ruhazat haztartasi szemétbe dobhaté. =Tisztitas : Mossa kiforditva, mosas utan rogton szaritsa
meg. Gépi mosas. A mosasok maximum engedélyezett szamat lasd a ruhazat belsé anyagdsszetételi cimkéjén. Amennyiben a mosasi ciklusok szama nem kerult a CE cimkén jeldlesre: kromacitas 5 mosas utan tesztelve. Mosas maximum 30°C-on. Csoékkentett mechanikai
kezelés. Oblités folyamatosan csokkend hdmérsékleten, Csokkentett centrifugalas. Kiérozas tilos. Vasalni tilos GézdIni tilos. G6zéIni kockazatos. Tilos a széraz tisztitas. Oldészeres folteltavoltias tilos. Forgédobozos szaritoban nem szarithaté. Aztatas nem szikséges.

Nagyon lugos folteltavolitok, oldészer alapi vagy mikroemulziés tisztitdszerek, fehérité hasznalata tilos. = JAVITAS: Az EVE ruhazat nem javithaté a gyarté ajanlasai nélkiil, Jovahagyas mellett szakmai szervezet felligyeletével. Elhasznalédas esetén a termék kidobandd,

Ujjal valo helyettesitése sziikséges. = ELETTARTAM: A ruhazat élettartama a hasznalatot kdvetd altalanos allapottol fiigg (elhasznalddas, stb). A karbantartasi ciklus maximum szama nem meghatarozé tényezéje a ruhazat élettartamanak. A ruhazatot elhasznalédas utan
feltétlentil meg kell semmisiteni betartva a bels6 eljarasokat, az érvényben |évé jogszabalyozast és a kdrnyezeti korlatozasokat. A hétartd képesség mosast kdvetéen csokkenhet. A kdérnyezeti feltételek, ugy mint a hideg, a meleg, a vegyszerek, a napfény vagy a helytelen
haszndlat jelentésen kihathatnak a ruhazat altal biztositott védelmi szintekre, valamint az élettartamara. Az élettartam jelzésértéki, és a termék helyes hasznalatatol figg. Az alabbi tényezdk erésen befolyasolhatjak: a gyartdi utasitasok be nem tartasa a szallitas, a tarolas
és a hasznalat esetén/« Agressziv» munkakornyezet: tengeri, vegyi kdrnyezet, extrém hémérsékletek, vago szélek, stb./Kildndsen intenziv hasznalat/A mosasi ciklusok maximum szamanak tillépése. Figyelem: bizonyos extrém koriilmények néhany napra csdkkenthetik az
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élettartamot. RO HAINE DE PROTECTIE (vizibilitate)- MOONLIGHT2: VESTA "SOFTSHELL" POLIESTER/ELASTAN 3 STRATURI LAMINATE LEGA: VESTA "SOFTSHELL" POLIESTER 3 STRATURI LAMINATE Instructiuni de utilizare: Articol de imbrac&minte de
semnalizare, care permite sa fie vazut perfect atat ziua cat si noaptea in lumina farurilor, la exterior... (Clasa 3). Limite de utilizare: A nu se utiliza in afara domeniului de utilizare definit in instructiunile de utilizare de mai sus. Inainte da a imbraca aceasta haina, verificati ca
un e nici murdara nici folosita - aceasta ar putea antrena o scadere a eficientei sale, Asigurati-va ca banda reflectorizanta fluorescenta sau gri este pozitionata pe partea exterioara a obiectului de imbracaminte si inchideti hanoracul, astfel incat sa exista o continuitate pe
acesta din urma. Nu trebuie sa purtati obiecte aditionale care pot reduce suprafata vizibila. Aceasta haina nu contine substante recunoscute ca fiind cancerigene, nici toxice, nici susceptibile de a provoca alergii persoanelor sensibile. PART3 EN ISO 20471 : (6) clasa de
imbracaminte (dela 11a3)/ (A:reprezinta categoria articolului de imbracaminte in ceea ce priveste suprafetele minime ale fiecarei materii vizibile: retroreflectorizantd + materie de baza) . Instructiuni de stocare/curatare: A se pastra in ambalajul de origine, la loc uscat
si rece, departe de orice sursa de lumina si inghet. =Mediu inconjurator: elementul de protectie poate fi aruncat la gunoiul menajer. =Curatare : A se spala pe dos, a se usca imediat dupa spalare. A se spala la masina. Pentru numarul maxim de spalari autorizat, (a se
vedea eticheta referitoare la compozitia articolului de Tmbracaminte). Daca numarul maxim de cicluri de spalare nu este indicat pe marcajul CE: cromaticitatea a fost testata dupa 5 spalari. Temperatura de spalare 30°C maxim. Tratament mecanic redus. Clatire la
temperatura descrescatoare in mod progresiv. Stoarcere redusa. A nu se albi cu clor. A nu se calca cu fierul de calcat A nu se célca cu abur. Tratamentul cu aburi prezinta riscuri. A nu se curata chimic. A nu se folosi solventi. A nu se usca n uscétor de rufe cu tambur
rotativ. A nu se lasa la inmuiat in prealabil. A nu se utiliza produse de scos petele cu alcalinitate ridicata, detergenti pe baza de solventi sau microemulsii, nici inalbitori. = REPARATIE: Imbracamintea EPI trebuie sa fie reparatd numai in conformitate cu recomandarile
producatorului, iar atunci cand reparatia este autorizata, aceasta trebuie efectuata numai de catre o organizatie profesionald. In cazul deteriorarii, acest articol nu poate fi supus reparatiei; el trebuie dat la rebut si inlocuit cu un articol nou. = DURATA DE VIATA: Durata de
viatd a articolului de Tmbracaminte depinde de starea sa generala dupa utilizare (uzuri etc. ...). Numarul maxim de cicluri de intretinere nu este factorul decisiv in ceea ce priveste durata de viata a articolului de imbracaminte. La sfarsitul ciclului de viatd, acest articol de
imbracaminte trebuie eliminat neaparat respectand: procedurile interne de instalare, legislatia in vigoare si constrangerile legate de mediu. Conditiile de mediu, precum frigul, caldura, produsele chimice, lumina soarelui sau utilizarea necorespunzatoare pot afecta in mod
semnificativ performantele protectiei si durata de viata a acestui articol de imbrécaminte. Durata de viata este data doar pentru informare si depinde de utilizarea corecta a produsului. Urmatorii factori pot determina schimbari semnificative ale duratei de viata: Nerespectarea
instructiunilor producatorului cu privire la transport, depozitare si utilizare/Mediu de lucru «agresiv»: atmosfera marina, chimica, temperaturi extreme, margini ascutite.../utilizare extrem de intensa/Depasirea numarului maxim de cicluri de spalare. Atentie: anumite conditii
extreme poate reduce durata de viatd pana la cateva zile. EL ENAYMATA MPOZTAZIAZ (uywnAng S1akpitoTnTag)- MOONLIGHT2: ZAKAKI "SOFTSHELL" MOAYEZTEPALZ / EAAZOANH 3 EAAZMATOIMOIHMENA ITPOMATA LEGA: *AKAKI "SOFTSHELL"
MOAYEZTEPAZ 3 EAAZMATOMOIHMENA XTPQMATA Odnyisg xpong: Evdupa epyaciag upnAig EUKPIveIag TTou ETITPETTEI VA Eival Kaveig dpioTa opatdg, Nuépa Kal VOXTA, PE QWTIONO aTTd QUITA TTOPEIOG QUTOKIVATOU O€ £EWTEPIKG Xwpo.. (Katnyopia 3). Meplopiopoi
xpAong: Na unv xpnoiyoTrolgital épa atmd 1o medio Xpriong TTou opideTal OTIG TTapaTTavw odnyieg. Mpiv gopéoete To évdupa autd, BeBaiwbeite 6Tl dev eival BPWHIKO Kal OTI Bev €XEl XPNOIMOTTOINBET yiaTi KATI TETOIO B €iXE WG ATTOTEAEONA PEIWON TNG ATTOTEAETUATIKOTNTAG
Tou. BeBaiwBeite 6T n ykpida avravakAaoTiKh Awpida gival TOTTOBETNPEVN OTNV EEWTEPIKK OWN TOU EVOUNOTOG Kal KAEIOTE TNV TTAPKA £T01 WOTE VA UTTAPXE! HIOt CUVEXEID TIAVW C' AUTH T TEAEuTaia. Aev TIPETTEl VO PEPEI KapPia TTpoaBrikn, n otroia Ba YTropouoe va PEILOE! TV
0paTH ETIQPAVEIG TOU. To EvOupa auTd JeEV TTEPIEXEI OUTIES TTOU EiVAI YVWOTEG WG KAPKIVOYOVEG, TOGIKEG 1) TMIBavOV va TTpokaAoUv alAepyieg o€ euaiobnta atopa. PART3 EN ISO 20471 : (6) kartnyopia evdupaoiag (1 éwg 3)/ (To A: dnAwvel Tnv Katnyopia Tou evOUNATOG WG
TIPOG TIG EAGXIOTEG ETIPAVEIEG KABE opaToU UAIKOU: avTavakAaaoTiké + UAIKO Bdong) . O8nyieg amoBnkeuong/kaBapiopol: ATToOnKeUETE Ta YAVTIQ O OPOTEPO ONUEIO, TIPOOTATEUMEVO OTTO TOV TTAYETO KAl TO PWG, OTNV APXIKA TOUG cuakeuaoia. =MepiBdAlov : To TTpooTATEUTIKO
UTTOPET va TIETAXTEI OTOV KAJO OIKIOKWY atroppIuddTwy. =Kabapiopdg : MAUCIYo atrd TNV avaTrodn, OTEYVWHA apéows PHETA To TTAUGIYO. TTAUGIPO aTo TTAuvTApIo. BA. PEYIOTO ETITPETITO APIBUS TTAUCIUATWY OTNV ETIKETA PE TA CUCTATIKG TOU €vOUUATOG AV O UEYIOTOG OPIBUOG
TwV KUKAWV TTAucipaTog dev avaypdeeTtal otnv eTikETa EK: H xpwpatikdtnTa eAéyxBnke yetd amd 5 mAuciyata.  Méyiotn Beppokpaoia TAUong 30°C. Meiwpévn pnxavikn TpIRr katd To TAUoIpo.  EkTTAucon o€ pia TpoodeuTik@ PeloUpevn Beppokpaaia. Meiwpévo aTiyiyo.
Amayopetetal n xAwpivn. Na pnv o1depwvetal pn o1depwvete oe atpd. H emegepyaaia ye atud mapouoiadel kivouvoug. Oxi oteyvo kaBdpiopa.  Mn Byddete Toug Aekédeg pe SIOAUTIKO. Na pnv oTeyvWOoEl 0€ OTEYVWTHAPIA HOANIWY PE TTEPIOTPEPOPEVO TUPTTAvo.  Na pnv
pouAiageTal TrpIv. Mn xpnoigoTTolEiTe TTPoidvTa Y UWNAR GAKAAIKOTNTA, OTTOPPUTTAVTIKG PE BAon JIGAUTIKA 1) ETTIPAVEIODPACTIKEG OUTieG, oUTE AeukavTikd, = EMIAIOPOQZH: Ta poUxa M.A.M. dev TpETTEl va u@ioTavTal £MIOIOPOWOEIG EKTOG TWV TIPORBAETTOPEVWY ATTO TOV
KOTAOKEUAOTH Kal EPOTOV QUTEG EiVal EYKEKPIUMEVEG, TTPETTEI va EKTEAOUVTAI ATTO £vaV ETTAYYEAUATIKO Opyavioud. Ze TTEPITITWAN PBOPAG To TTPoidV auTd Sev TTPETTEN VA ETTIOKEVATBE], TTPETTEI VO aTTOCUPBET Kal va avTikaTaoTaBei pe éva kaivoupylo. = AIAPKEIA ZQHZ: O xpdvog
CwNAG Tou poUxou eCaPTATAl ATTO TN YEVIKH TOU KATAOTOON PETA TN XPAoN ( @B0PEG, KATT...). O péyioTog apiBudg KUKAwY ouvtipnong dev eival 0 KaBopIoTIKOG TTapdyovTtag Tng didpkelag {wrig Tou evdUpaTog. MeTd TNV TEAIKR XPrion, TO poUXo auTd TIPETTEI VA KATACTPEPETAI
OUPWVA PE TIG ECWTEPIKEG DIAdIKAOIEG EYKATAOTAONG, TNV IGXUOUCA VOUOBETia Kal TOUG TTEPIOPIOHOUG O€ oxEan pe To TrePIBAAAoV. O1 TrepIBaAAovTIKEG CUVBNKEG, OTTWG TO KPUO, N (€O TN, Ol XNUIKEG OUTIEG, TO WG ToU AAIoU, ) N AavBaouévn xprian, HTTopouV va eTTNPEACOUV
anuavTika TG €mMdG0EIG TTPOCTACIAg Kal TN didpkela {whg auTou Tou eviupaTog. H didipkeia {wng diveTal eVOEIKTIKG, Kal eEapTaTal aTrd TNV KA Xprion Tou TrpoidvTog.  O1 KATwe! TTapdyovTeg PTTopEi va KupaivovTal eupéwg: Mn ot TAPNON Twv 0dNnyIWV TOU KATOOKEUAOTH
0€ O,T1 aQopd TN PETAYOPA, TNV ATTOBIKEUON Kai TN XPrion/«AvTigoo» TrepIBaAov epyaciag: ©aAdaoia, XNHIK, ATHGCPAIPA, aKpaieg BePUOKPATIES, KOPTEPES OKPES ..../IBIaiTepa evTarikr xprion/H utrépBacn Tou uéyioTou apiBol Twv KUKAwV TTAusipatog. Mpoooxr: Opiopéveg
aKpaieg ouVOAKeg UTTOpoUV va pelwoouv Tn didpkeia {wrg o€ pepikég nuépeg. HR ZASTITNA ODJECA  (vidljiva s velike udaljenosti)- MOONLIGHT2: JAKNA "SOFTSHELL" POLIESTER/ELASTAN, 3 LAMINIRANA SLOJA LEGA: JAKNA "SOFTSHELL" POLIESTER 3
LAMINIRANA SLOJA Upute za upotrebu: Radna odjeca za signalizaciju omogucava savr$enu vidljivost tijekom dana i no¢i pod svjetlod¢u vanjskog osvjetljenja. (Klasa 3). Ograni¢enja kod koriStenja: Ne upotrebljavati je izvan podrucja uporabe definiranog u prethodno
navedenim uputama za uporabu. Nakon odijevanja odjece, provjerite nije li prljava, oSte¢ena, ili pohabana, jer takva ima smanjenu djelotvornost. Gy&z&djon meg arrél, hogy a szlrke vagy a fluoreszkald fényvisszaveré csik a ruhazat kiils6 részén helyezkedik el, és viselje
zartan a kabatot a fényvisszaverd csik folytonossaganak megtartasa érdekében. Semmilyen kiegészité nem viselhetd, mely a lathato feliiletet csokkentheti. Ova odje¢a ne sadrzi kancerogene niti toksi¢éne supstance, niti supstance koje mogu izazvati alergije kod osjetljivih
osoba. PART3 EN ISO 20471 : (6) klasa odje¢e (od 1do 3)/ (A: predstavlja kategoriju odjec¢e u smislu minimalne povrsine svakog vidljivog materijala) Retro reflektirajuci + osnovni materijal) . Cuvanje/CiS¢enje: Cuvajte ih na svjezem i suhom mjestu daleko od ljepljivih i
toplih tvari i svjetla u njihovoj orginalnoj ambalazi. =Okoli$ : Ovi Stitnike mogu se baciti u otpad zajedno sa otpacima iz ku¢anstva. =CiSc¢enje : Prati sa unutarnje strane i odmah osusiti nakon pranja. Pranje u stroju za pranje rublja. Broj dozvoljenih pranja, (vidi naljepnicu o
sastavu tkanine). Ako najveci broj ciklusa nije naveden na EC oznaci; kromati¢nost je ispitana nakon 5 pranja. Temperatura pranja 30°C maksimum. Umjerena mehani¢ka obrada. Ispiranje na temperaturi koja se postepeno smanjuje. Umjereno susenje. Zabranjeno
kloriranje. Ne glacati ne tretirati parom. Obrada parom predstavlja rizike. Ne Eistiti na suho. Ne skidati mrlje pomoc¢u otapala. Ne susiti u stroju za suSenje sa rotacionim bubnjem Bez pred-namakanja. Ne koristiti sredstva za uklanjanje mrlja visoke alkalnosti, deterdente na
bazi otapala ili microemulzije, niti dodatke za izbjeljivanje. = POPRAVAK: Odjeca za osobnu zastitu se mora popravljati iskljucivo kod struénih i ovlastenih tvrtki za takve popravke. Ukoliko su o$teceni, Stitnike bacite i zamijenite ih novima. = VIJEK TRAJANJA: Zivotni vijek
odjece ovisi 0 njenoj upotrebi i opéem stanju nakon svake upotrebe (istro$enost, itd...). Maksimalan broj ciklusa odrzavanja nije faktor koji odreduje vijek trajanja odjece. Po istjeku roka upotrebe, ovu odjecu trebate obavezno baciti postujuci: propisane postupke upotrebe i
zakonodavstvo vezano za zastitu okoliSa. Uvjeti u okoliSu, poput hladnoce, vruéine, kemikalija, sun¢eve svjetlosti, ili kod neispravne upotrebe, moze do¢i do znacajnog smanjenja zastitne funkcije tijekom upotrebe topla odjeca. Vijek trajanja naveden je samo kao okvirna
vrijednost i ovisi o dobroj uporabi proizvoda. Na vijek trajanja mogu znatno utjecati sljededi faktori: nepostivanje uputa proizvodaca $to se tice transporta, skladistenja i koritenja/"agresivna" radna okolina: morska, kemijska atmosfera, ekstremne temperature, o$tri bridovi
...Iposebno intenzivno koriétenje/Prekoracenje maksimalnog broja ciklusa pranja. Pozor: neki ekstremni uvjeti mogu smanijiti vijek trajanja na nekoliko dana. UK 3AXUCHWUWM OOAr  (oasr niasuweHoi BuammocTi)- MOONLIGHT2: KYPTKA "SOFTSHELL" MONIECTEP
/ ENACTAH, 3 TAMIHOBAHI MNAHK/ LEGA: KYPTKA "SOFTSHELL" MONIECTEP / ENACTAH, 3 NAMIHOBAHI MNMJITAHKW IHcTpyKUii 3 BUkopucTaHHsA: CurHanbHuii oasr 3abeanedye kopuctysady abconoTHy BUAUMICTb, B Byab-akuin yac Aobw, npu ceitni dap. (Knac 3).
O6MexeHHA BUKOPUCTaHHA: He cnia BUKOPUCTOBYBaTM 3a Mexamu 06nacTi 3acToCyBaHHS!, BUSHAYEHO! Y BULLIEHABEAEHI IHCTPYKLIT Npo 3acTocyBaHHS. TepLu HixX HaasraTi Len oasr, nepesipTe, Wob BoHa He 6yna Hi 6pyaHOI0, Hi 3HOLLIEHOIO, Lie € 3anopyKoto ii ecpeKTUBHOCTI.
MepekoHaTucs, WO cipa Bigobpaxae CTpiyka 3HaxoAWUTbCS Ha 30BHILLHI CTOPOHI oasAry i 3acTebHyTH oasr Tak, Wwob cMyru 6ynv Ha ogHOMY piBHI. Ha oasi3i He NOBUHHO BT HiYoro, Wwo 6 3meHwuno ii BUaAMMIcTb. Llel ogsr He MICTUTb peyoBUH, WO BiAOMI SIK Taki, LLO MaloTb
KaHueporeHHi abo TOKCWUYHI BnacTuBOCTi abo MOXyTb BUKNIMKATK aneprito y cxunbHux Ao uporo ocio. PART3 EN ISO 20471 : (6) A = Knac ogsry (1 - 3): / (A: no3Hayae kaTeropito ofsry BiAnoBiAHO 3 MiHiManbHUMM NMOBEPXHSIMU KOXHOTO BMAMMOrO Marepiany:
ceiTnosigbusatounin matepian + 6a3oBuii MaTepian).. IHCTPYKUIi 3i 36epiraHHA/ouMLIeHHA: TpuMaTK BUPIO B OpUriHanbHil ynakoBLi YNakoBLi B CyxoMy, NPOXONOAHOMY MICLi, 3aXvLLeHOMY Bif, 3amMep3aHHs i BNNuBY cBiTna. *HaBkonuwHe cepeaosuile 3axucHi enemeHTmn
MOXYTb niansraTv yTunisadii sik nobyTosi Bigxoan. =OuuiieHHs : [ns npaHHsa BMpi6 noTpibHo BuBEpTaT HaBMBOPIT. MalumHHe npaHHsA. MakcumanbHa KinbKicTe pasiB npaHHs (CM. Ha SPMUKy 3i CknagoM matepiany oasry). SKLWOo MakcuMarnbHa KinbKicTb LWKMiB NpaHHsS He
BKa3aHo Ha eTukeTLi EC: konbopoBicTb 6yno BunpobysaHo Ha NpoTA3i 5 UWkNiB NpaHHa. MakcumanbHa TemnepaTypa ans npaHHs 30 ° C. MiHimarnbHe MexaHiuyHuii Bnnue.  [onockaHHs Npu NoCTYNoBO 3HWXKyBaTK Temnepatypy. MiHiManbHuii BigxumaHHs. O6pobka xropom
BukntoyeHa He npacysatu He 06pobnsitu napoto. O6po6ka napoto ctaHoBUTb 3arpo3y. Cyxa YncTka HempunycTuma. BuBeeHHs NnsiM 3 AONOMOro PO34MHHUKIB HenpunycTumo. He cylunTun B cywapui ans 6inusHu 3 potauiiHum 6apabaHom. [MonepefHe 3amouyBaHHS
HEMNpUNyCTUMMIA. BUKOPUCTaHHA NMNAMOBVBIAHVKIB 3 BUCOKMM BMICTOM NyriB, MUoumnx 3acobis Ha 6a3i po3umHHKKiB abo MikpoeMynbcild, a Takox niabinosadyis Henpunyctumo. = PEMOHT: pemMoHT oagry komnarii 313 noB1HeH BUKOHyBaTMCA 3riAHO 3 pekoMeHaauisMy BUpo6HIKa
BMOBHOBAXEHOI KOMMNaHieto, sika Mae HeobXiaHi 403BONW. Y pasi NOLWKOAXEHHS, AaHWii BUPI6 peMOHTY He nignsrae, oro HeobxiaHo 3abpakysaTy i 3amMiHuTu HoBum. = TEPMIH EKCINTYATALII: Tpusanictb TepMiHy cnyx6u 3axucHOro oasry 3anexuTb Bif ii ctaHy nicns
BUKOPUCTaHHS (3HOC, TOLLO....). MakcumanbHa KinbKicTb LMKNIB 4OrNSAY He € YUHHWKOM, Lo BU3HAYae TepMiH cnyx6u oasary. YTunisauito aaHoi oaary HeobxifiHO NpoBoAWUTM B CyBOPIN BiANOBIAHOCTI 3 BHYTPILUHIMK NpoLieAypamMu BUpPOGHUYOro 06'ekTa, YUHHUM 3aKOHOAaBCTBOM
Ta 3ax04amu Mo 3axXUCTy HaBKOMULLIHBOMO cepeaoBuLLa HaBkonuLWHI yMOBW, Taki Sk BOAA, Xonof, Tenno, XiMivHi NPoAYyKTW, COHSYHe CBITNIO abo HenpaBWibHE BUKOPUCTAHHS, MOXYTb 3HAYHOK MIpOIO BMMHYTW Ha PiBEHb 3aXWUCTy OASTY i Ha TpUBaniCTb TEPMiHy ii crnyx6u.
CTpok ekcnryaTauii HaBoAWUTLCSH NPUBNU3HO Ta 3aNeXuTb Bifl HANEXHOTO BUKOPUCTaHHS BUPOBY. HacTynHi chakTopy MoXyTb NPU3BECTU A0 MOrO CUNBHOTO CKOPOYeHHs: HeaoTpumaHHs iHCTPYKLiT BUpoBHMKa ANs TpaHCNopTyBaHHS, 36epiraHHs i BUKopucTaHHs /"ArpecuBHe”
poboye cepefoBuLLEe: MOpCbka aTMocdepa, XiMiYHi PEHOBUHU, EKCTpeMarnbHi TeMnepaTypu, roctpi kpai ... /Ocobnmneo iHTEHCUMBHE BUKOPUCTaHHS /MepeBULLEHHS MaKCUMarbHOI KiNbKOCTi LMKNIB MUTTSA.  [TonepemxeHHs: Aesiki eKCTpemarbHi YMOBU MOXYTb MPU3BECTM A0
CKOPOYEHHS1 TepMiHy npuaaTHocTi Ha kinbka AxiB. RU 3ALLUTHAA OOEXOA (oaexpaa noBbiweHHoOW Buanmoctn)- MOONLIGHT2: KYPTKA COSTLIENN: MONNICTEP / SNIACTAH, 3 TAMUHVWPOBAHHBIX CITOA LEGA: KYPTKA CO®TLEN: NMONNICTEP 3
JNTAMWHUPOBAHHbIX CITOA UHCTpYKUMKM no npuMeHeHuto: CurHanbHas ogexaa obecneynBaeT nonbaoBaTento abconoTHy0 BUANMOCTb, Kak AHEM, Tak U HoYbio Mpu ceeTe dap. (Knacc 3). OrpaHnMyeHuns B npuMeHeHun: He nprMeHATb BHe 06nacTei UCrnonb30BaHus,
yKasaHHbIX B HAcTOsILLEM PYKOBOACTBE MO aKkcnnyaTauuun. pexae YeM HageBaTb 3Ty odexay, NpoBepbTe, YToObl OHa He Gbina HU FPSI3HOW, HU M3HOLLEHHON, YTO SIBNAETCSt OCHOBOMN €€ appekTMBHOCTU. YBEaAMTbCs, YTO cepasi cBeTooTpaxatowas unu dnyopecueHTHas
nonoca HaxoAWTLCS Ha BHELLHe CTOPOHe ofexabl. [1ns HenpepbIBHOCTH NOMOChI, 3aCTErHyTb napky. Ha ogexae He AOMmKHO BbiTb HUYero, 4To Bbl yMEHbLIMIO ee BUAMMOCTb. B cocTa aToi ogexabl He BXOAAT HU KaHLEPOreHHbIe, HU TOKCUYHbIe BelLecTBa, H1 BELLEeCTBa,
cnocobHble BbI3blBaTh anmnepruyeckue peakumm y yyBcteutenbHbix niogeit. PART3 EN ISO 20471 : (6) knacc ogexabl (1-3)/ ( A: o6o3HavaeT kaTeropuio ofaexapl B COOTBETCTBUM C MUHVMMaTbHbIMU MOBEPXHOCTAMM KaX40ro BUAUMOro Matepuana: CBeTOBO3BpaLlaioLLmii
MaTepuan + 6a30Bblit MaTepuan) . XpaHeHuto/YucTke: MNepyaTkn HEOGXOAUMO XPaHWUTb B UX OPUrMHamNbHO ynakoBKe B CyXOM, MPOX/aAHOM MeCTe, 3alLUMLIEHHOM OT 3amep3aHus 1 Bo3gencTBusa ceeta. *Okpyxaiowwas cpepa: 3aliuTHbIe aneMeHTbl MOryT noanexatb
yTUnu3auum kak 6eiToBble otTxoabl. =YucTtka : CTupaTb BbIBEPHYB HAaWU3HaHKY, CYLUUTb Cpa3dy e nocne cTupku. MalumHHas cTupka. MakcumanbHOe KONMYecTBO pa3 CTUPKK (CM. Ha Sipriblke ¢ COCTaBOM MaTepuana ogexasl). Ecnvm makcumanbHoe KonMyecTBo CTUPOK He
ykasaHo Ha atukeTke (EC): uBeTHoCTb Gbina npoTtecTvpoBaHa nocne 5 ctupok. Temnepatypa npu CTUpKe AOMKHa cocTaBnsTe. Makcumym 30°C. MuHUMYM MexaHudeckon o6paboTku.  [lonockaHue npu NocTeneHHo noHwkaemon Temnepatype. CHUKEHHbI pexumM oTBofa
Boabl Vckntovaetca obpaboTka xrnopoM. He rmagute He o6pabaTtbiBate napoM. O6paboTka napom npeacrtasBnsieT yrpody. XuMyucTka He gonyckaeTcs. He gonyckaeTcsi BblBeAeHWE NATEH C NMOMOLLbIO pacTBoputenei. Henb3as NpousBoAmMTb CyLUKY U3AENWs Ha CyLUMIIKe Ans
6ernbs ¢ poTaunoHHbIM 6apabaHom. He gonyckaeTtcsi npegBaputenbHoe 3aMaynBaHve. He gonyckaeTcsi MCNonb3oBaHWe NATHOBLIBOAUTENEN C BbICOKMM CoAep)XaHWeM LLENOYeN, MOKLLMX CPEACTB Ha Gase pacTBopuTenein unm MUKpo3aMyrnbCcui, a Takke otbenvesaTtenen. =
PEMOHT: Opexpa CU3 He nognexuT peMOHTY, eCnu 3TO He NpeaycMOTPEHO B pekoMeHaauusix NpousBoauTens. Ecnv xe peMOHT/NoYnHka Nnpou3BoauTeENnemM AonyckaeTcs, TO 3TO AOMMKHA OCYLLECTBMSATh CneunanuanpoBaHHas KomneTeHTHas opranusauusl. B cnyvae
NoBpEXAEeHWsI AaHHbIN apTVKYI 3aMeHe He NOANEXUT, T.e. ero He06X0ANUMO 3aMEHUTb HOBBIM M3ZienMeM (CTapoe noanexut ytunuaauum). = CPOK CIYXKBbI: MNponomkutensHOCTb cpoka cryxObl 3aLlMTHOM OAeXabl 3aBUCUT OT €€ 06LLEro COCTOSsIHMSI MOCNE UCMONb30BaHWS
(u3HoC 1 T.4.). MakcumarnbHoe KONM4YecTBO LMKMOB yxoAa He ABnsieTcst (pakTopoMm, onpeaensitowmm cpok cryxObl oaexabl. YTunusauuio JaHHO oaexabl Heo6XxoaAMMo NpoM3BOAMTL B CTPOTOM COOTBETCTBUM C BHYTPEHHUMU NpoLeaypamMn Npou3BOACTBEHHOTO obbekTa,
[eNCTBYIOLLMM 3aKoHOAaTeNbCTBOM U Mepamu Mo 3aliuTe okpyxatoLleit cpeabl. OKkpyxatolue ycrnoBus, Takme Kak Boga, Xonoa, Tenno, XumMmyeckne npoayKTbl, CONHEYHbI CBET UMK HenpaBWIlbHOE VCMONb30BaHWe, MOTYT B 3HAYUTENbHOM CTENeHN NOBMUATL Ha ypOBEHb
3alLMTbl OAeXabl U Ha NMPOAOIDKUTENBHOCTL €€ cpoka CryxObl. YkasaHHbI CPOK aKCnnyaTaLun SBRSeTCS UHAMKATOPHBIM M 3aBUCUT OT MHTEHCUMBHOCTW U KOPPEKTHOCTU UCMONb3oBaHWS usgenusi. OH MOXeT 3HauuTenbHO BapbMpOBaTLCS B CUMY AEWCTBUS Criedytowmx
chakTopoB: HecobniogeHne MHCTPYKLWIA NPOU3BOAWUTENS B OTHOLUEHWW TPAHCMOPTUPOBKW, XPaHeHWs W akcnnyaTauuwn/ArpeccuBHas paboyas cpefa: MOPCKOW BO3AyX, XUMMKaTbl, 9KCTpemarnbHble TeMnepaTtypbl, pexylime npeametbl M T.n./Oco60 MHTEHCHBHOE
1cnonb3osaHue/NpesbileHne MakcumarbHO JOMyCTUMOrO KONNYecTBa CTUPOK. BHUMaHMe: Mpn HEKOTOPbLIX AKCTPeMAasbHbIX YCIOBUAX CPOK CryxObl MOXET CokpaTUTbCA A0 Heckonbkux AHei. TR KORUMA KIYAFETLERI (Yiiksek goriiniirliige sahip)- MOONLIGHT2:
"SOFTSHELL" POLYESTER/ELASTAN 3 KAT LAMINE CEKET LEGA: "SOFTSHELL" POLYESTER 3 KAT LAMINE CEKET Kullanim sartlan: Disarida far isiginda gece oldugu gibi glindiiz de kusursuz gériinim saglayan, uyari giysisi. (Sinif 3). Kullanim sinirlari: Yukaridaki
kullanim talimatlarinda belirlenen kullanim alani disinda kullanmayin. Bu kiyafeti giymeden 6nce, kirli veya kullaniimis olup olmadigini kontrol ediniz. Reflektorli gri bandin ya da flioresan bandin giysinin disinda oldugundan emin olun ve bantta kesinti olmamasi igin parkayi
kapatin.  Gorlnlr ylzeyini azaltacak higbir ilave giyilmemelidir. Bu takim kiyafetler bilinen kanserojen, zehirli maddeler icermemekle birlikte alerjik etkilere de neden olmamaktadir. PART3 EN ISO 20471 : (6) A = Giysi sinift (1-3)/ (A:gorinir her maddenin minimum
ylizeyi konusunda giysi kategorisini gosterir: reflektorlli + hammadde) . Saklama/Temizleme kosullan: Jel ve isiktan uzak, serin ve kuru bir ortamda orijinal kutusu iginde saklayiniz. =Cevre: Koruyucu eleman evsel atiklar ile birlikte atilabilir. =Temizlik : Tersine gevirerek
yikayin, yikamadan sonra hemen kurutun. Makinede yikama. Izin verilen maksimum yikama sayisi, (giysinin bilesim etiketine bakin). Maksimum yikama déngu sayisi CE etiketinde belirtiimemisse 5 ylkamadan sonra kromatiklik diizeyi test edilmelidir. Maksimum 30°C
yikama sicakligi. Dusik mekanik islem. Kademeli olarak azalan sicaklikta durulama. Azaltiimis sikma. Beyazlatici kullaniimamalidir. Utiilemeyin. ve buharli itliden sakininiz. Buharli iglemler risk tagimaktadir. Kuru temizieme yapmayiniz. Leke g¢ikarici kullanmayiniz.
Déner tamburlu kurutma makinesinde kurutmayin.  Onceden i1slatmayin. Alkalin orani yiiksek leke ¢ikarticilar, solvent ya da mikroemiilsiyon bazli deterjanlar, ne de agarticilar kullanmayin. = ONARIM: Kisisel Koruyucu Ekipman giysileri imalatgi 6nerileri diginda bir onarima
maruz kalmamali ve izin verildiginde onarim islemleri profesyonel bir kurum tarafindan yapilmalidir. Yipranma halinde, bu Uriin tamir edilemez. Boyle bir durumda driinii hurdaya gikariniz ve yenisiyle degistiriniz. = OMUR: Kiyafetin kullanim siresi genel kullanimina baglidir
(asinmalar, vs....). Maksimum bakim gevrimi sayisi giysinin émri igin belirleyici faktér degildir. Omriiniin sonunda, bu giysi mutlaka tesisin i¢ proseddrlerine, yurirlikteki kanuna gére ve gevreye bagl kisittamalara gore elden gikartiimalidir. Soguk, sicak, kimyasal maddeler,
gunes 15181 veya kétl kullanim gibi gevresel sartlar giysinin koruma performansini ve kullanim siresini ciddi bigimde azaltabilir. Uriinlin kullanim siiresi yalnizca bilgi vermek amaciyla iletilmistir ve kullanim sekline baglidir. - Kullanim 6mrii asagidaki faktorlere gére farklilik
gosterir: Imalatginin nakliye, depolama ve kullanima yonelik talimatlarina uyulmamasi/"Zorlu" ¢aligsma ortami: Deniz ortami, kimyasallar, ug sicakliklar, keskin kdseler/Yogun kullanim/Yikama dénglisii sayisinin agiimasi. Dikkat: Bazi u¢ kosullar kullanim émriinuin birkag giin
kisalmasina neden olabilir. ZH B5#FRR (haute visibilité)- MOONLIGHT2: = E%4L/R 4L N7="H 7 LEGA: ZERL " RE"Fkw FERIRA: F LESRALKNEICEAREZRMRENIBLTH FEBAREZ EFEMILMAFE. (&5 3). ERARE: NEERTFRUTERIREA
MEZANAE . EFLARPRE, REBRIERFPRTIESEEA, SUEKSBEEECHAERE. BRIKEREXITEFEBEMTRENDH T LAKRLREFFEEER, RAFEAREWERERLENTNKY, RBRTEAMNYR, 085y, 57, T1E
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BESE LFHSR, RISEE, SRR MEHBENERBERARETRRYE, T8 —EREXGABMERERED K, SL ZASTITNA OBLACILA (Opozorilna oblaéila)- MOONLIGHT2: JAKNA "SOFTSHELL" POLIESTER / ELASTAN 3 PLASTI
LAMINIRANO LEGA: JAKNA "SOFTSHELL" POLIESTER 3 PLASTI LAMINIRANO Navodila za uporabo: Oblacila za signalizacijo omogocajo popolno vidnost podnevi in ponoéi pri osvetlitvi z zunanjo osvetlitvijo. (Razred 3). Omejitev pri uporabi: Ne uporabljajte za
namene, ki niso opredeljeni v zgornjih navodilih za uporabo. Ko si oblacilo nadenete, preverite, ali ni umazano, poSkodovano ali raztrgano, ker je takSno oblacilo manj u€inkovito. Zapnite si obladilo, s ¢imer si boste zagotovili pravilno zas¢ito. Ne nosite niesar, kar bi lahko
zmanj$alo vidno reflektirajoco povrsino. Ne nosite ni€esar, kar bi lahko zmanj$alo vidno reflektirajo€o povrsino. Obladilo ne vsebuje kancerogenih ali toksi¢nih substanc ali substanc, ki bi povzrocale alergije pri obCutljivih osebah. PART3 EN ISO 20471 : (6) razred oblacila
(1do3)/ (A: predstavlja kategorijo oblacil v smislu minimalne povrSine vsakega vidnega materiala) Retro reflektirajoci + osnovni material) . Hrambo/Ci$€enje: Rokavice hranite v zracnem in suhem prostoru, pro¢ od lepljivih in topljivih snovi in svetlobe. Hranite jih v njihovi
originalni embalazi.. =Okoli$ : To za$¢itno opremo lahko odvrZete skupaj z gospodinjskimi odpadki. =Ci$¢enje : Operite obrnjeno z notranjo stranjo navzven in dajte susiti takoj po pranju. Strojno pranje. Stevilo dovoljenih pranj, (glej nalepko o sestavi tkanine). Ce na oznaki
CE ni navedenega najvecjega Stevila ciklusov pranja: kromati¢nost je bila preskusena po 5 pranjih. Temperatura pranja 30°C maksimum. Z blago mehani¢no obdelavo. Izpiranje pri nizki temperaturi. Zmanj$a z ozemanjem s centrifugo. Prepovedano kloriranje. Ne likati
ne priporoca se uporaba pare. Ne priporo¢a se uporaba pare. Ni dovoljeno kemiéno ¢iS€enje. MadeZev ne odstranjevati s topili. Ne susiti v stroju za susenje perila z rotacijskim bobnom. Ni potrebno namakanje. Prepovedana uporaba visoko alkalnih sredstev za odstranjevanje
madezev ali detergentov na bazi topil, mikroemulzij ali belilcev. = POPRAVILA: oblacil za osebno za&¢ito ni dovoljeno popravljati, razen v skladu s priporodili proizvajalca, dovoljena popravila pa mora izvajati strokovno usposobljen organ. V primeru poSkodb opreme ne
popravljati. Tak8no opremo odvrzite in jo zamenjajte z novo. = ROK TRAJANJA MASKE: Zivljenjska doba oblacil je odvisna od njihovega sploSnega stanja po uporabi (obrabljenost, itd...). Najvecje Stevilo vzdrZevalnih ciklusu ni odlocilen dejavnik v Zivljenjski dobi izdelka.
Po preteku uporabnega roka je treba ta oblacila obvezno zavreci, pri emer morate upostevali predpisane postopke za uporabo ter predpise v zvezi z varstvom okolja. Okoljski pogoji kot so mraz, vro¢ina, kemikalije, son¢na svetloba ali neustrezna uporaba lahko povzrocijo
pomembno zmanj$anje zascitne funkcije med uporabo zascitne opreme. Zivljenjska doba je navedena kot vodilo in je odvisna od pravilne uporabe izdelka. Naslednji dejavniki so lahko zelo razli¢ni: Neskladnost z navodili proizvajalca za promet, skladisCenje in uporabo/Delovno
okolje je"agresivno” , morsko okolje, kemikalije, temperaturni ekstremi, ostri robovi .../Zelo intenzivna uporaba/Prekoracenje najvecjega stevila ciklusov pranja. Opozorilo: ekstremni pogoji lahko skraj$ajo Zivljenjsko dobo izdelka na nekaj dni. ET PRACOVNE OBLECENIE
(Hoiatusréivad)- MOONLIGHT2: JAKK "SOFTSHELL" POLUESTER / ELASTAAN 3 LAMINEERITUD KIHTI LEGA: JAKK "SOFTSHELL" POLUESTER 3 LAMINEERITUD KIHTI Kasutusjuhised: Kérgendatud nahtavusega riietus, mis véimaldab olla valistingimustes tulede
valgusel taielikult nahtav nii paeval kui 66sel. (Klass 3). Kasutuspiirangud: Mitte kasutada kaitseriietust valjaspool alljargnevas kasutusjuhendis maaratletud kasutusvaldkondi. Enne riiete selga panemist kontrollige, et need ei oleks maardunud ega kulunud, mis vahendaks
nende efektiivsust. Kontrollige, et hall helkurriba voi fluorestseeriv riba jadks réiva valiskiljele, ja sulgege rdiva kinnised, et helkurist moodustuks (iks katkematu joon. Keelatud on kasutada lisandeid, mis vdivad helkuri ndhtavat pinda vahendada. Materjal ei sisalda
teadaolevalt kantserogeenseid, toksilisi ega tundlikele inimestele allergiaid pdhjustada véivaid Uhendeid. PART3 EN ISO 20471 : (6) rdivaklass (1 —3)/ (A: tahistab rdiva kategooriat sdltuvalt ndhtava materjali miinimumpinna suurusest: helkurpind + taustmaterjal) .
Ladustamine/Puhastus: Sailitada originaalpakendis jahedas, kuivas ning kilma ja valguse eest kaitstud kohas. =Loodushoid: Kaitsevahendit ei tohi kdrvaldada koos majapidamisjaatmetega. =*Puhastus : Peske pahempidi pddratuna ja kuivatage kohe parast pesemist.
Masinpesu. Maksimaalne pesukordade arv (vt. riietuse koostise etikett). Kui CE-margisel ei ole maksimaalset pesutsiiklite arvu margitud: varvust on testitud parast viite pesukorda. Maksimaalne pesutemperatuur 30°C. Ettevaatlik mehaaniline té6tlemine.  Loputamine
sujuvalt jaheneval temperatuuril. Piiratud tsentrifuug. Kloorvalgendamine keelatud. Mitte triikida Mitte td6delda auruga. Auruga téétlemine kujutab ohtu. Kuivpuhastus keelatud. Lahustite kasutamine plekieemalduseks keelatud. Keelatud kuivamine p&ddrleva trumliga kuivatis.
Mitte leotada. Keelatud kasutada tugevalt aluselisi plekieemaldajaid, lahusti-véi mikroemulsioonide pdhiseid pesuvahendeid ja valgendajaid. = PARANDAMINE: Isikukaitseriietuses ei tohi teha parandusi, valja arvatud neid, mida tootja soovitab, ja kui parandused on lubatud,
siis tuleb need lasta teha spetsiaalsel erialaasutusel. Katkimineku korra ei tohi toodet parandada — see tuleb kérvaldada ja uuega asendada. = KASUTUSIGA: Rdiva kestus soltub selle seisukorrast parast kasutamist (kulumine jne.). Maksimaalne hooldustsiiklite arv ei ole
roiva kasutusiga maarav tegur. Kasutuskdlbmatuks muutunud réivas tuleb kdrvaldada kooskdlas kaitise sisekorra, kehtiva seadusandluse ja keskkonnakaitset puudutavate nduetega. Valised faktorid nagu vesi, kiilm, kuum, kemikaalid, paikesevalgus, samuti vale kasutamine
voivad rdiva kaitseomadusi ja eluiga markimisvaarselt méjutada. Antud kasutusiga on indikatiivne ja séltub toote digesti kasutamisest. Seda vdivad tugevalt muuta jargmised tegurid: ei jargita tootja juhiseid toote transportimiseks, hoidmiseks ja kasutamiseks/téokeskkond on
agressiivne: meredhk, keemiline keskkond, aérmuslikud temperatuurid, 16ikavad servad .. /eriti intensiivne kasutus/Maksimaalne pesutsiklite arv on Uletatud. Hoiatus: teatud &armuslikud tingimused voivad vahendada toote kasutusiga vaid méne péevani. LV
AIZSARGAPGERBS (augstu redzamib)- MOONLIGHT2: JAKA "SOFTSHELL" NO POLIESTERA / ELASTANA AR 3 LAMINETAM KARTAM LEGA: JAKA "SOFTSHELL" NO POLIESTERA AR 3 LAMINETAM KARTAM LietoSanas instrukcija: Augstas redzamibas
bridino$s apgerbs, kas lauj valkatajam bat labi redzamam gan dienas, gan nakts laika ar priek$&jo gaismu apgaismojumu. (Klase 3). Lieto§anas termini: Neizmantojiet arpus lietoSanas jomas, kas minéta zemak esos$ajos noradijumos. Pirms T apgérba uzvilksanas parbaudiet,
vai tas nav netirs vai nodilis, jo ta rezultata var samazinaties aizsargapgérba efektivitate. Japarliecinas, ka peléka atstarojosa vai fluorescéjosa lenta ir novietota apgérba arpuseé, ka ar jaaizver kapuce, lai nodrosinatu lentas nepartrauktibu. Uz jakas nedrikst uzlimét neko,
kas varétu aizsegt lentu. ST apgérba sastava neietilpst zinamas kancerogénas vai toksiskas vielas vai vielas, kuras jatigiem cilvékiem var izraisit alergiju. PART3 EN ISO 20471 : (6) apgérba klase (111dz 3)/ (A: norada apgérba kategoriju, apzZiméjot katra redzama
materiala minimalo virsmu: atstarojo$§s materials + pamatmaterials.. Glabasanas/TiriSanas: Uzglabat vésuma un sausuma, pasargatus no sala un gaismas originalajos iesainojumos. =Vide: Aizsargapgérbs var tikt izmests kopa ar sadzives atkritumiem. =Tiri8ana : Mazgat
no otras puses, péc mazgasanas talit izzavét. Var mazgat velas masina. Uz maksimali noradito mazgasanas numuru, (sk. apgérba sastava uzrakstu). Ja uz EK etiketes nav noradits maksimalais mazgasanas reizu skaits: krasainiba ir tikusi testéta péc 5 mazgasanas reizém.
Maksimala mazgasanas temperatdra ir 30°C. Mehaniska apstrade atlauta saudziga rezZima.  SkaloSana, Gdens temperatarai pakapeniski samazinoties. Isa izgrieSanas programma. Aizliegts balinat. Netiriet ar gludina$ Neapstradajiet ar tvaiku. Apstrade ar tvaiku var
samazinat apgérba aizsargfunkcijas. Aizliegts tirit Kimiski. Traipu tiri$anai neizmantojiet $kidinataju. Nav Zave velas zavétajs ar rotéjosu cilindru. Pirms mazgasanas apgérbu nemércét! Neizmantot sarmainus traipu tiritajus, ka arf mazgasanas Iidzek|us , kas satur $kidinataju,
mikroemulsiju vai balino$as vielas. = LABOSANA: individualos aizsargapgérbus nav jalabo, ja raZotajs to nav rekomendgjis, un tad, ja tas ir atlauts, to javeic profesionalai organizacijai. Ja apgérbs ir nolietojies, to nevar salabot. Saja gadijuma tas janoraksta un jaaizstaj ar
jaunu preci.” » KALPOSANAS ILGUMS: Apgérba lietoanas ilgums ir atkarigs no ta visparéja stavokla péc nésasanas (nodilums, bojajumi utt.). Kop$anas ciklu maksimalais skaits nav noteicosais faktors apgérba kalpo$anas ilgumam. P&c apgérba nolieto$anas tas obligati
jaizmet , ievérojot iek$&jo uzglabasanas kartibu un spéka esoso likumdosanu, ka arf tas noteiktos ierobezojumus attiectba uz apkartéjo vidi. Apgérba aizsargajosas funkcijas un kalpoSanas ilgumu var ievérojami ietekmét tadi aréjie faktori, ka aukstums, karstums, kimisku
produktu klatbatne, saules starojums un apgérba neatbilstosa lietosana. Kalpo$anas ilgums ir sniegts tikai informacijas nolikos un atkarigs no produkta pareizas lietoSanas. To var ievérojami ietekmét $adi faktori: transporté$anas, uzglabasanas un lietoSanas instrukciju
neievéroSana;/"agresiva" darba vide, apstakli: darbs jdra, darbs ar kimiskiem produktiem, gal&jas temperatiras, asas dzegas.../pasi intensiva lietoSana;/Maksimala mazgasanas ciklu skaita parsnieg8ana. Uzmanibu: dazi ekstrémi apstakli var salsinat aprikojuma kalpoSanas
laiku ITdz dazam dienam. LT APSAUGANTIS DRABUZIS (Auksto matomumo)- MOONLIGHT2: TRIJY SLUOKSNIY SVARKAS ,SOFTSHELL“ IS POLIESTERIO / ELASTANO LEGA: TRIJU SLUOKSNIY SVARKAS ,SOFTSHELL® IS POLIESTERIO Naudojimo
instrukcija: Gero matomumo jspéjamieji drabuziai juos vilkinéiam asmeniui padeda bati geriau pastebimam lauke dienos metu ir naktj, Svieciant priekiniams transporto priemoniy Zibintams. (Klasé 3). Naudojimo apribojimai: Naudokite tik pagal paskirtj, nurodytg toliau
esanciose naudojimo instrukcijose. Prie§ apsirengdami §j drabuzj patikrinkite, ar jis yra Svarus ir nesusidévéjes, nes toks drabuZis neteikty tinkamos apsaugos. Patikrinkite, ar pilka arba fluorescenciné Sviesg atspindinti juosta yra drabuZio iSoréje ir uzsekite striuke, kad
uztikrintuméte juostos nenutrikstamuma. Ant jo neturi bati jokiy priedy, galin€iy sumazinti jo matomg pavirSiy. Siame drabuzZyje néra karcinogeniniy ar toksiniy medziagy arba medziagy, kurios jautriems asmenims gali sukelti alergijag. PART3 EN ISO 20471 : (6) aprangos
klasé (nuo | iki lll)/ (A: yra drabuZzio kategorija pagal minimalius kiekvienos matomos medziagos plota: atspindintis Sviesg + baziné medziaga) . Laikymo/Valymo: Laikyti originaliose pakuotése vésiose sausose patalpose, toliau nuo $alcio ir Sviesos. =Aplinka: apsauginis
drabuzis gali bdti utilizuojamas su buities atliekomis. =Valymas : Skalbti iSvertus j kita puse, dzZiovinti i$ karto po skalbimo. Skalbti skalbykle. Maksimaly skalbimy skaiciy zidréti gaminio etiketéje. Jei CE etiketéje nenurodytas maksimalus skalbimy skaicius, vadinasi atliekant
spalvos atsparumo bandymus, buvo atlikti 5 skalbimai. Maksimali skalbimo temperatira 30°C. Ribotas mechaninis apdorojimas.  Skalavimas laipsniSkai mazéjancioje temperatiroje. Ribotas greZimas. Nenaudokite balinimo priemoniy. Nenaudokite lyginimo Negarinti.
Apdoroti garais pavojinga. Nevalyti sausuoju valymu. Nevalyti démiy tirpikliais. NedZiovinti dZiovykléje su turbina. Neuzmerkti. Nenaudoti démiy valiklio su dideliu Sarmingumu, démiy valikliy, kuriy pagrindg sudaro tirpikliai ar mikroemulsijos, balinimo skysciy. = TAISYMAS:
AAP drabuziai negali bati taisomi ne pagal gamintojo instrukcijas. Jei taisymai leidZiami, juos turi atlikti paskirtoji institucija. Sugadinimo atveju §i preké negali biti taisoma, jg utilizuoti su atliekomis ir pakeisti nauja. = GALIOJIMO TRUKME: DrabuZio naudojimo trukmé
priklauso nuo bendros jo buklés po nesiojimo (susidévéjimas ir t. t.). Maksimalus valymo cikly skaicius néra lemiamas veiksnys drabuziy dévéjimo trukmei. Kai drabuZio nebegalima neSioti, jis turi bati i$ karto utilizuotas, laikantis: jrenginio vidaus procediry, galiojanéiy teisés
akty ir aplinkos apribojimy. Tokios aplinkos salygos, kaip $altis, Siluma, cheminiai produktai, saulés Sviesa ar blogas naudojimas, gali Zymiai pakenkti Sio drabuzio apsaugai ir nesiojimo laikui. Tinkamumo laikas pateikiamas kaip nuoroda ir priklauso nuo tinkamo gaminio
naudojimo.  Jis gali keistis priklausomai nuo Siy veiksniy: Gamintojo instrukcijy nesilaikymas, transportuojant, sandéliuojant ir naudoiant gaminj./Nepalanki darbo aplinka: jarinis klimatas, chemija, kritinés temperatdros, astris kampai.../Ypatingai intensyvus
naudojimas/Maksimalus plovimo cikly skaigius. Démesio: tam tikros ekstremalios sglygos gali sutrumpinti galiojima laikg keliomis dienomis. SV SKYDDSKLADER (hog synbarhet)- MOONLIGHT2: JACKA "SOFTSHELL" POLYESTER/ELASTAN 3 LAMINERADE SKIKT
LEGA: JACKA "SOFTSHELL" POLYESTER 3 LAMINERADE SKIKT Anvandning: Arbetsreflexklader ger perfekt skydd utomhus bade dag och natt i fordonsbelysning . (Klass 3). Begransningar: Anvand inte till annat an vad som ar beskrivet i anvandningsinstruktionerna
ovan. Kontrollera fére anvandning att plagget inte &r nedsmutsat eller slitet, vilket kan géra det mindre effektivt. Kontrollera att det gra reflexbandet eller det fluorescerande bandet sitter pa plaggets utsida och sténg plagget for att fa ett oavbrutet band. Plagget far ej utrustas
med nagot som minskar eller doljer detta band. Detta plagg innehaller inga giftiga eller cancerogena @mnen eller amnen som framkallar allergier hos kénsliga personer. PART3 EN ISO 20471 : (6) kladklass (1 till 3)/ (A: motsvarar plaggets kategori angaende minimala
ytor for varje synligt material: reflex + grundmaterial) . Férvaring/Rengéring: Forvaras i sin originalférpackning, svalt och torrt, frost- och ljusskyddat. =Milj6: Skyddet kan kastas i hushallssopor. =Rengoring : Tvattas med insidan utat, torka omedelbart efter tvatt. Tvattas i
maskin. Se plaggets etikett tor tillatet antal tvattar. Om det maximala antalet tvattcykler inte anges pa CE-etiketten kromaticitet testades efter 5 tvattar. Tvattas vid maximalt 30°C maximum. Lag mekanisk behandling.  Skéljning pa en temperatur som minskar gradvist.
Mindre centrifugering. Klorering uteslutas. Fér ej kloreras. Far ej strykas Anvénd inte &nga. Angbehandling utgor risker. Ingen kemtvatt. Anvénd inte I6sningsmedel. Far ej torkas i torktumlare. Far ej fortvéttas. Anvand ej flackborttagningsmedel med hég alkaliskhet,
blekmedel, tvatt- eller rengdringsmedel med Iésningsmedel eller mikroemulsioner. = REPARATION: Den personliga fallskyddskladseln far inte genomgéa nagra reparationer annat &n pa tillverkarens inradan. De reparationer som tillats maste utféras av en professionell part.
Om denna produkt inte ar i toppskick, maste den kastas och ersattas med en ny produkt. Den kan inte lagas. * LIVSLANGD: Plaggets livslangd beror pa det allménna skicket efter anvandning (slitage, osv.). Det maximala antalet underhallscykler &r inte avgdrande for
plaggets liviangd. Efter rekommenderade anvéndningstid maste plagget kastas i enlighet med anordningens interna metoder, géllande bestdmmelser och miljérelaterade villkor. Miljéforhallandena, sasom vatten, frost, varme, kemikalier, solljus, eller en dalig anvandning kan
paverka plaggets skyddsprestanda och livslangd. Livslangden anges upplysningsvis, och forutsatter en korrekt anvandning av produkten. Foljande faktorer kan leda till kraftiga variationer: Underlatenhet att folja tillverkarens instruktioner om transport, forvaring och
anvandning/"Aggressiva" arbetsmiljer: havsomraden, kemiska miljoer, extrema temperaturer, skarpa kanter.../Sarskilt intensiv anvandning/Fler tvattar &n det indikerade maximala antalet. Varning: Vissa extrema férhallanden kan minska livslangden till endast nagra dagar.
DA BESKYTTELSESBEKLADNING (hgjde-synlighed)- MOONLIGHT2: "SOFTSHELL” JAKKE POLYESTER/ELASTHAN 3 LAMINEREDE LAG LEGA: "SOFTSHELL” JAKKE POLYESTER 3 LAMINEREDE LAG Brugsanvisning: Arbejdsadvarselsbekleedning der gar
det muligt at blive klart set om dagen savel som om natten i lyset fra udvendige lygter. (Klasse 3). Anvendelsesbegransninger: Ma ikke bruges til andre formal end der er defineret i ovenstaende instruktioner. Far beklaedningen tages pa, skal det sikres, at det ikke er
hverken beskidt eller slidt, hvilket ville medfgre nedsaettelse af virkningen. Kontrollera att det gra reflexbandet eller det fluorescerande bandet sitter pa plaggets utsida och stang plagget for att fa ett oavbrutet band. Plagget far ej utrustas med nagot som minskar eller déljer
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detta band. Bekleedningen indeholder ikke materialer, der er kendt som kraeftfremkaldende, giftige eller mulige allergifremkaldende hos felsomme personer. PART3 EN ISO 20471 : (6) A = Beklaedningsklasse (1 til 3)/ (A: repreesenterer bekladningskategorien med
hensyn til minimumsoverflader af hvert synligt materiale: Selvlysende + basismateriale). Opbevarings/Rengerings: Opbevar dem kealigt og tert, i sikkerhed for frost og lys, i deres originalemballage. =Milja: Beskyttelseselementet kan bortskaffes sammen med
husholdningsaffald. =Renggring : Vaskes pa vrangen, tarres straks efter vask. Maskinvask. For antallet af tilladt antal vask, (se beklaedningens sammensaetningsetiket). Hvis det maksimale antal vaskecyklusser ikke er angivet pa CE-etiketten: Kromaticiteten er blevet
afprovet efter 5 gange vask. Vasketemperatur max. 30°C. Formindsket mekanisk behandling.  Skylning ved progressivt faldende temperatur. Reduceret centrifugering. Ma ikke behandles med klor. Ma ikke stryges Ma ikke dampbehandles. Dampbehandling udger en
risiko. Kemisk rensning ma ikke anvendes. Ma ikke pletrenses med oplgsningsmidler. Ma ikke terres i terretumbler. Ma ikke forvaskes. Anvend ikke rensemidler med hgj alkaligrad, rengeringsmidler pa basis af oplgsningsmidler eller mikroemulsion, ej heller blegemidler. =
REPARATION: PV-bekleedning mé ikke repareres uden for anbefalingerne fra producenten, og nar det er tilladt, skal de udferes af et professionelt organ. | tilfaelde af edeleeggelse, kan artiklen ikke sendes til reparation, men skal kasseres og erstattes af en ny artikel. =
LEVETID: Bekleedningens levetid athaenger af dens generelle tilstand efter anvendelse (slid, osv...) Det maksimale antal vedligeholdelsescyklusser er ikke en afggrende faktor for bekleedningens levetid. Nar bekleedningen er slidt op, skal den bortskaffes under overholdelse
af: De interne installationsprocedure, geeldende lovgivning og miljemaessige belastninger. De miljgmaessige forhold som kulde, varme, kemiske produkter, sollys eller forkert anvendelse kan have stor betydning pa beskyttelsens effektivitet og levetid af beklaedningen. Levetiden
er vejledende og afheenger af den korrekte anvendelse af produktet. Falgende faktorer kan gere. Felgende faktorer kan gere, at de varierer meget: Ikkeoverholdelse af fabrikantens instrukser for transport, opbevaring og anvendelse/"Aggressivt" arbejdsmiljg: Havmiljg,
kemikalier, ekstreme temperaturer, skeerende kanter m.v./Seerlig intensiv anvendelse/Overskridelse af det maksimale antal vaskecyklusser. Bemazerk: Visse ekstreme forhold kan reducere produktets levetid til nogle dage. FI SUOJAVAATTEET (Nakyvyytta lisaava
varoitusvaatetus)- MOONLIGHT2: "SOFTSHELL"-TAKKI, POLYESTERI/ELASTAANI, 3-KERROSLAMINOINTI LEGA: "SOFTSHELL"-TAKKI, POLYESTERI 3-KERROSLAMINOINTI Kéyttéohjeet: Luokan 3 varoitusvaate, joka nakyy kaikissa valaistusoloissa paivalla seka
pimeédssa valonlahteen valaisemana. (Luokka 3). aﬂtora|0|tukse Al kayta ylla annetuista ohjeista poikkeavalla tavalla. Ennen pukeutum|sta vaatteeseen tulee varmistaa, ettei se ole likainen tai kulunut, silla lika ja kuluminen heikentavat vaatteen ominaisuuksia. Varmista,
ettd harmaa heijastinanauha on vaatteen ulkopuolella ja yhtajaksoisesti nakyvilla. Heijastinpintaa ei saa peittdd. Vaatteessa ei ole syopaa aiheuttavia, myrkyllisia tai aIIerg|aa aiheuttavia materiaaleja. PART3 EN ISO 20471 : (6) vaatetusluokka (1-3)/ (A: merkinta
luokittelee vaatteen nakyvan materiaalin minimipinta-alan mukaan. heijastava materiaali + perusmateriaali). Sdilytystd/Puhdistusta: Sailytd iimastoidussa ja kuivassa paikassa pakkaselta ja valolta suojattuna alkuperdispakkauksessaan. =Ymparistd: Suojauselementin voi
havittaa talousjatteiden mukana. =Puhdistus : Pestava nurinpéin kaannettyna, kuivaus valittdmasti pesun jalkeen. Konepesu. Pesukertojen sallittu enimméaismaara on ilmoitettu vaatteen materiaaliselosteessa. Mikali pesukertojen enimmaismaéaraa ei ole mainittu CE-
merkinndssa: heijastuskyky on testattu 5 pesun osalta. Pestaan korkeintaan 30°C lampdtilassa. Varovainen pesuohjelma. Huuhtelu progressiivisesti alenevassa lampétilassa. Hellavarainen linkous. Ei kloorivalkaisua. Silitys kielletty hoyrysilitys kielletty. Hoyrykasittely voi
aiheuttaa vaurioita. Kemiallinen pesu ja tahranpoisto liuottimilla kielletty. Ei sa poistaa liuottimella. Rumpukuivaus kielletty. Rumpukuivaus kielletty. Voimakkaasti emaksisten tahranpoistoaineiden, mikroemulsio- tai liuotinpohjaisten puhdistusaineiden seka valkaisuaineiden
kaytto kielletty. = KORJAUS: Suolavaatte|sun saa tehda ainoastaan valmistajan ohjeiden mukaisia korjauksia. Korjaukset on annettava ammattiorganisaation tehtavaksi. Huonokuntoista vaatetta ei voi korjata vaan se on havitettava ja sen filalle on hankittava uusi. =
KAYTTOIKA: Vaatteen kayttdika riippuu sen yleiskunnosta kayton jalkeen (kulumat yms.). Huoltokertojen enimméaismaara ei maarité vaatteen kayttoikaa. Vaatteen havittdmisesséa on huomioitava paikallisen ympaéristélainsdadannén vaatimukset. Vides apstakli, piemé&ram,
aukstuma un siltuma, kimisko produktu, saules vai nepareizu izmantoSanu, var batiski ietekmét aizsardzibas izrades un miza Sa apgérba. Kayttika on ohjeellinen ja riippuu tuotteen kaytoén luonteesta. Seuraavat tekijat voivat vaikuttaa siihen voimakkaasti: Valmistajan
antamien kuljetus, varastointi ja kayttdohjeiden Iaiminlyénti./Toimintaympéristé on "aggressiivinen": meriilmasto, kemikaalit, aarilampatilat, teravat reunat jne./Poikkeuksellisen intensiivinen kaytto./Pesukertojen enimmaismaara ylittyy. Huomio: tietyt &ariolot voivat lyhentaa
kayttéian muutamiin paiviin.
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PART 3

FR Performances : Conforme aux exigences essentielles du Réglement (UE) 2016/425 et aux normes ci-dessous. La déclaration de conformité est accessible sur le site internet www.deltaplus.eu dans les données du produit. - EN Performances : Comply with the essential
requirements of 2016/425 Regulation (EU) and the below standards. The declaration of conformity can be found on the website www.deltaplus.eu in the data of the product. - ES Prestaciones : De acuerdo con las exigencias esenciales de la Reglamentacion (UE) 2016/425
y con las normas a continuacion. La declaracion de conformidad se encuentra en el sitio web www.deltaplus.eu en la seccion de datos del producto. - IT Performance : Conformi alle specifiche essenziali del Regolamento (UE) 2016/425 ed alle norme elencate in seguito.
La dichiarazione di conformita & accessibile sul sito internt www.deltaplus.eu a livello di dati prodotto. - PT Desempenho : Em conformidade com os requisitos essenciais do Regulamento (UE) 2016/425 e as normas abaixo. Pode consultar a declaragdo de conformidade na
pagina Internet www.deltaplus.eu nos dados do produto. - NL Prestaties : Voldoen aan de essentiéle vereisten van Verordening (EEG) 2016/425 en de onderstaande normen. De verklaring van overeenstemming kan geraadpleegd worden op de website www.deltaplus.eu in
de productgegevens. - DE Leistungswerte : Comply with the essential requirements of 2016/425 Regulation (EU) and the below standards. The declaration of conformity can be found on the website www.deltaplus.eu in the data of the product. - PL Wtasciwosci : Zgodnie z
podstawowymi wymaganiami rozporzgdzenia 2016/425 (UE) oraz ponizszymi normami. Deklaracja zgodnosci jest dostepna na stronie www.deltaplus.eu w informacjach o produkcie. - €S Vlastnosti : Splfiuje zakladni poZzadavky evropské smérnice 2016/425 a dale také
poZzadavky nize uvedenych norem. Prohlageni o shod& najdete na webu www.deltaplus.eu v &asti s technickymi tdaji vyrobku. - SK Vykonnosti : V stlade so zakladnymi poZiadavkami nariadenia (EU) 2016/425 a niz$ie uvedenymi normami. Viyhlasenie o zhode je k dispozicii
na webovej lokalite www.deltaplus.eu v ¢asti Informacie o vyrobku. - HU Védelmi szintek : Megfelel a 2016/425 EU Rendelet alapvetd kdvetelményeinek és az alabbi szabvanyoknak. A megfeleléségi nyilatkozat a www.deltaplus.eu honlapon, a termékadatok kozott érheté el.
- RO Performante : Conform cerintelor esentiale ale Regulamentului (UE) 2016/425 si standardelor de mai jos. Declaratia de conformitate poate fi accesata pe site-ul web www.deltaplus.eu, impreund cu datele produsului. - EL EmM360¢€Ig : ZUpuop@won He TiG BaoIKES
armaitioelg Tou KavoviopoU (EE) 2016/425 kal Twv katwTépw TpoTUTTwy. H dnAwon oupudpewong cival TpooBdaoiun otov diktuakd TéTT0 internet www.deltaplus.eu péoa ota dedopéva Tou Trpoidvtog. - HR Performanse : U skladu s osnovnim zahtjevima Direktive (EU)
2016/425 i nize navedenih normi. Izjava o sukladnosti dostupna je na internetskoj stranici www.deltaplus.eu u dijelu o podatcima o proizvodu. - UK Po6oui xapakrepucTtuku : Bianosigae ocHoBHuM Bumoram PernameHnty (E€C) 2016/425 Ta ctaHgapTaMm, HaBeAEHUM HUXYE.
[eknapauis BignosiaHocTi AocTynHa Ha Be6-canTi www.deltaplus.eu B aaHux npo npoaykT. - RU Pabouve xapaktepucTuku : COOTBETCTBYIOT OCHOBHbLIM TpeboBaHuam Mpeanucanus (EC) 2016/425 n npusoavMbIM Hke cTaHaapTam. [leknapaumvs cCooTBETCTBUS AOCTYNHA Ha
Be6-cainte www.deltaplus.eu B pasgene ¢ aaHHbIMM n3genus. - TR Performans : 2016/425 Yénetmeliginin (AB) ve asagdidaki standartlarin esas gerekliliklerine uyumluluk. Uygunluk bildirimine www.deltaplus.eu internet sitesinde (riin bilgilerinden ulasilabilir. - ZH £#¢ : F7&
2016/425 (BRE) RS TIIMENEAIEER, FEIMERSEBRIEMiEwww.deltaplus.eufIr= REUEEEHSEE. - SL Performansi : Izpolnjuje bistvene zahteve Uredbe (EU) &t. 2016/425 in spodaj navedene standarde. Izjava o skladnosti je na voljo na spletni strani
www.deltaplus.eu pri podatkih o izdelku. - ET Omadused : Vastab maaruse (EL) 2016/425 pohinduetele ja alljargnevalt nimetatud standarditele. Vastavusdeklaratsioon on kattesaadav veebisaidil www.deltaplus.eu tooteandmete rubriigis. - LV Tehniskie raditaji : Atbilst
Regulas (ES) 2016/425 pamatprasibam un zemak eso$ajiem standartiem. Atbilstibas apliecindjums ir pieejams interneta vietné www.deltaplus.eu, sadala par produkta informaciju. - LT Parametrai : Atitinka esminius Reglamento 2016/425 reikalavimus ir toliau nurodytas
normas. Atitikties deklaracijg galima rasti internetiniame puslapyje www.deltaplus.eu prie gaminio duomeny. - SV Prestanda : Comply with the essential requirements of 2016/425 Regulation (EU) and the below standards. The declaration of conformity can be found on the
website www.deltaplus.eu in the data of the product. - DA Ydelse : | overensstemmelse med de vaesentligste krav i Forordning (EU) 2016/425 og nedenstaende standarder. Overensstemmelsesdeklarationen er tilgeengelig pa internetstedet www.deltaplus.eu under produktdata.
- Fl Ominaisuudet : Asetuksen (EU) 2016/425 ja jaliempéna olevien standardien olennaisten vaatimusten mukaiset. Vaatimustenmukaisuusvakutus 16ytyy internet-osoitteesta www.deltaplus.eu tuotteen tietojen yhteydesta. -
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FR Réglement (UE) 2016/425 - EN REGULATION (EU) 2016/425 - ES REGLAMENTACION (UE) 2016/425 - IT REGOLAMENTO (UE) 2016/425 - PT REGULAMENTO (UE) 2016/425 - NL VERORDENING (EU) 2016/425 - DE EU-Verordnung 2016/425
- PL ROZPORZADZENIE (UE) 2016/425 - CS NARIZENI (EU) 2016/425 - SK NARIADENIE (EU) 2016/425 - HU 2016/425/EU RENDELET - RO REGULAMENTUL (UE) 2016/425 - EL KANONIZMOZ (EE) 2016/425 - HR UREDBA (EZ) 2016/425 - UK
PETMAMEHT (€C) 2016/425 - RU MOCTAHOBJEHWE (EC) 2016/425 - TR 2016/425 DUZENLEMESI (AB) - ZH ;&#1 (UE) 2016/425 - SL UREDBA (EU) 2016/425 - ET MAARUS (EL) 2016/425 - LV NOLIKUMS (ES) 2016/425 - LT REGLAMENTAS
(ES) 2016/425 - SV FORORDNING (EU) 2016/425 - DA FORORDNING (EU) 2016/425 - FI ASETUS (EU) 2016/425 -

425/2016 )EU( &0 AR

EN ISO 13688:2013 FR Exigences générales pour les vétements - EN General requirements - ES Exigencias generales para la ropa - IT Requisiti generali per i capi di abbigliamento - PT Exigéncias gerais - NL algemene eisen - DE Allgemeine
Anforderungen an Schutzkleidung - PL Ogdle wymagania dla odziezy - CS Ochranné odévy - Obecné pozadavky - SK VSeobecné podmienky - HU Ruh&zatra vonatkozé éltalanos kévetelmények - RO Imbracaminte de protectie. Cerinte generale -
EL l'evikég amaitioeig yia Ta evdupara - HR Opéi zahtjevi za odjeéu - UK 3aranbHi Bumory go oasry - RU O6uwme Tpebosanus k opexae - TR Genel gereksinimler - ZH fREE—fA% 4 #IE - SL Splosne zahteve za oblagila - ET Uldnéuded riietusele -
LV Visparigas prasibas apgérbiem - LT Bendrieji reikalavimai drabuziams - SV Allménna krav for klader - DA Generelle krav til bekleedning - Fl Vaatteisiin kohdistuvat yleiset vaatimukset -
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EN ISO 20471:2013 /A1:2016 FR Vétements a haute visibilité — Méthodes d'essai et exigences - EN High-visibility warning clothing for professional use - Test methods and requirements - ES Ropa de sefializacion de alta visibilidad para uso

Al4 profesional - Métodos de ensayo y requisitos - IT Indumenti di segnalazione ad alta visibilita per uso professionale - Metodi di prova e requisiti - PT Vestuario de sinalizagdo de grande visibilidade para uso profissional - Requisitos e métodos de

148 ensaio - NL Waarschuwingskleding met hoge zichtbaarheid voor professioneel gebruik - Beproevingsmethoden en eisen - DE Hochsichtbare Warnkleidung fiir den professionellen Bereich - Prifverfahren und Anforderungen - PL Odziez

41 ostrzegawcza o intensywnej widzialnosci do uzytku profesjonalnego - Metody badania i wymagania - CS Odévy s vysokou viditelnosti - ZkuSebni metody a poZadavky - SK Vystrazné odevy s vysokou viditelnostou na profesionalne pouZitie -

J42 Skusobné metddy a poziadavky - HU Lathatosagi ruhdzat - Vizsgalati médszerek és kdévetelmények - RO Imbracaminte de mare vizibilitate. Metode de incercare si cerinte - EL Evduparta upnAig opatotntag - MéBodor dokiuAg kal amraitioelg - HR

AT78 Odjeca visoke vidljivosti za profesionalnu uporabu - Metode ispitivanja i zahtjevi - UK Oasr nigsuLLieHHOT BUAUMOCTI - MeTOAU BUNpoByBaHHS Ta BuMorn - RU Opexaa noBbILWEHHON BUAMMOCTM — TpeGoBaHus 1 MeToAbl UchblTaHui - TR
Profesyonel kullanim amagli reflektérli elbise - Test yéntemleri ve gereksinimleri - ZH &8 IERIARE - iR A7E S5 ME - SL Dobro vidna obleka — Preskusne metode in zahteve - ET Kérgnahtavusega mérguriietus - Katsemeetodid ja nduded - LV
Paaugstinatas redzamibas apgérbi - Testa metodes un prasibas - LT Gerai matoma jspéjamoji apranga — bandymy metodai ir reikalavimai - SV Varselklader med god synbarhet for yrkesbruk — Provningsmetoder och fordringar - DA Bekleedning
med hgj synlighed — Pravemetoder og krav - FI Huomiovaatteet — Testausmenetelmét ja vaatimukset - A14 FR Classe du vétement (1 a 3) - EN Class of clothing (1 to 3) - ES Clase de ropa (1 a 3) - IT Classe del capo d’abbigliamento (da 1 a 3) -
PT Classe do fato (1 a 3) - NL Kledingklasse (1 tot 3) - DE Bekleidungsklasse (1-3) - PL Klasa odziezy (od 1 do 3) - CS Tfida odévu (1 az 3) - SK Trieda odevu (1 az 3) - HU Ruhazat osztalyozasa (1-t6l 3-ig) - RO Clasa articolului de imbracaminte
(1 la 3) - EL KAdon Tou pouxou (1 éwg 3) - HR Klasa odjeée (1 do 3) - UK Knac oasry (1 - 3) - RU Knacc ogexap! (1 - 3) - TR Giysi sinifi (1-3) - ZH fREEZ 4% (1 Z 3) - SL Razred oblagil (1 do 3) - ET Riietuse klass (1 kuni 3) - LV Apgérba
kategorija (1. Idz 3.) - LT DrabuZio klasé (nuo 1 iki 3) - SV Kladklass (1 till 3) - DA Beklaedningsklasse (1 til 3) - Fl Suojausluokka (1-3) - J40 FR Classe du vétement (1 a 3) - Parka/Gilet - EN Garment class (1 to 3) - Parka/Bodywarmer - ES Tipo
de ropa (1a 3) - Parka/chaleco - IT Classe di abbigliamento (da 1 a 3) - Parka/Gilet - PT Classe do vestuario (1 a 3) - Parka/Colete - NL Klasse van het kledingstuk (1 tot 3) - Parka/Bodywarmer - DE Klasse des Kleidungsstiicks (1 bis 3) —
Parka/Weste - PL Klasa odziezy (1 do 3) - Kurtka/Kamizelka - CS Tfida odévu (1 az 3) — Zimni bunda/vesta - SK Trieda odevu (1 az 3) - Zimna bunda/Vesta - HU Ruhazat osztalyozasa (1 - 3) - Kabat/Mellény - RO Clasa de imbracaminte (de la 1
la 3) - Geacalvesta - EL KAdon Tou pouxou (1 €wg 3) - Mapkd/TiAéko - HR Odjeca klase (1 do 3) - Jakna/ Prsluk - UK Knac ogsry (1-3) - MNapka / xunet - RU Knacc ogexaebl (1 - 3) - Napka/2Kunet - TR Giysi sinifi (1’den 3’e kadar) - Parka/Vicut
isitic - ZH fREZFR (1E3) - KA/ H - SL Razred oblacila (od 1 do 3) — Parka/Telovnik - ET Riietuse klass (1-3) - Parka/Vest - LV Apgérba klase (1 I1dz 3) - Parka/Veste - LT Aprangos klasé (nuo 1 iki 3) — striuké su gobtuvu / kiino
Sildytuvas - SV Plaggets klass (1 till 3) - Parkas/ Kofta - DA Bekleaedningsklasse (1 til 3) - Parka/Vest - Fl Suojausluokka (1-3) - Pitka takki/Liivi - J48 FR Classe du vétement (1 a 3) - Parka/Veste/Gilet - EN Garment class (1 to 3) - Parka/Jacket
/Bodywarmer - ES Tipo de ropa (1 a 3) - Parka/Chaqueta/chaleco - IT Classe di abbigliamento (da 1 a 3) - Parka/Giacca/Gilet - PT Classe do vestuario (1 a 3) - Parka/Casaco/Colete - NL Klasse van het kledingstuk (1 tot 3) -
Parka/Vest/Bodywarmer - DE Klasse des Kleidungsstlicks (1 bis 3) — Parka/Jacke/Bodywarmer - PL Klasa odziezy (1 do 3) - Kurtka/Bluza/Kamizelka - CS T¥ida odévu (1 az 3) — Zimni bunda/bunda/vesta - SK Trieda odevu (1 az 3) - Zimna Zimna
bunda/Bunda/Vesta - HU Ruhazat osztalyozasa (1 - 3) - Kabat/Kabat/Mellény - RO Clasa de imbracaminte (de la 1 |la 3) - Geacé/Jacheta/vesta - EL KAdon Tou pouxou (1 éwg 3) - Mapkd/Zakdaki/IAéko - HR Odjeca klase (1 do 3) - Jakna/Jakna/
Prsluk - UK Knac ogsiry (1-3) - Mapka / KypTka / »unet - RU Knacc ogexap! (1 - 3) - Mapka/KyptkaMunet - TR Giysi sinifi (1'den 3'e kadar) - Parka/Mont /Viicut isitici - ZH JREZF R (1ZE3) - ke AZK/E/SH - SL Razred obladila (od 1 do 3) —
Parka/jopi¢/Telovnik - ET Riietuse klass (1-3) - Parka/Jope/Vest - LV Apgérba klase (1 I1dz 3) - Parka/Jaka/Veste - LT Aprangos klasé (nuo 1 iki 3) — striuké su gobtuvu / striuké / kiino Sildytuvas - SV Plaggets klass (1 till 3) - Parkas/Vast/Kofta - DA
Beklzedningsklasse (1 til 3) - Parka/Jakke/Vest - Fl Suojausluokka (1-3) - Pitka takki/Takki/Liivi - J41 FR Classe du vétement (1 a 3) - Blouson/Gilet - EN Garment class (1 to 3) Bomber jacket /Bodywarmer - ES Tipo de ropa (1a 3)) -
Cazadora/chaleco - IT Classe di abbigliamento (da 1 a 3) - Giubbotto/Gilet - PT Classe do vestuario (1 a 3) - Blusdo/Colete - NL Klasse van het kledingstuk (1 tot 3) - Blouson/Bodywarmer - DE Klasse des Kleidungsstticks (1 bis 3) —
Blouson/Weste - PL Klasa odziezy (1 do 3) - Wiatréwka /Kamizelka - CS Tfida odévu (1 az 3) — bunda/vesta - SK Trieda odevu (1 az 3) - Bunda/Vesta - HU Ruhazat osztalyozasa (1 - 3) - Dzseki/Mellény - RO Clasa de imbracaminte (de la 1 la 3) -
Bluzon/vesta - EL KAdon tou pouxou (1 éwg 3) - ZakéTa /MAéko - HR Odjeca klase (1 do 3) - Kratka jakna/ Prsluk - UK Knac ogsry (1-3) - XakeT / xwunet - RU Knacc opgexabl (1 - 3) - KyptkaXKunet - TR Giysi sinifi (1'den 3'e kadar) - Mont /Viicut
isitict - ZH REZER (1E3) - 44Z/3 5 - SL Razred oblagila (od 1 do 3) — jopa/telovnik - ET Riietuse klass (1-3) - Blusoon/Vest - LV Apgérba klase (1 ITdz 3) - Bluzons/Veste - LT Aprangos klasé (nuo 1 iki 3) — lakiino striuké / kiino $ildytuvas - SV
Plaggets klass (1 till 3) - Jacka/Kofta - DA Beklaedningsklasse (1 til 3) - Jakke/vest - Fl Suojausluokka (1-3) - Takki/Liivi - J42 FR Classe du vétement (1 a 3) - Veste/Pantalon - EN Garment class (1 to 3) Jacket /Trousers - ES Tipo de ropa (1a 3) -
Chaqueta/Pantalon - IT Classe di abbigliamento (da 1 a 3) - Giacca/Pantolone - PT Classe do vestuario (1 a 3) - Casaco/Calgas - NL Klasse van het kledingstuk (1 tot 3) - Vest/broek - DE Klasse des Kleidungsstiicks (1 bis 3) — Jacke/Hose - PL
Klasa odziezy (1 do 3) - Bluza/Spodnie - CS Tfida odévu (1 az 3) — bunda/kalhoty - SK Trieda odevu (1 az 3) -Bunda/Nohavice - HU Ruhazat osztalyozasa (1 - 3) - Kabat/Nadrag - RO Clasa de imbracaminte (de la 1 la 3) - Jacheta/pantalon - EL
KAdon Tou pouxou (1 éwg 3) - Zakaki/MavteAévi - HR Odjeca klase (1 do 3) Jakna /Hlage - UK Knac opsry (1-3) - KypTka / Bptoku - RU Knacc opexabi (1 - 3) - Kyptka/Bpioku - TR Giysi sinifi (1'den 3’e kadar) - Mont /Viicut isitici - ZH fREZER (1
%3) - EZZ/¥EF - SL Razred oblacila (od 1 do 3) — jopi¢/hlage - ET Riietuse klass (1-3) - Jope/Vest - LV Apgérba klase (1 lidz 3) - Jaka/Bikses - LT Aprangos klasé (nuo 1 iki 3) — striuké / kelnés - SV Plaggets klass (1 till 3) - Vast/Byxor - DA
Beklzedningsklasse (1 til 3) — Jakke/bukser - Fl Suojausluokka (1-3) - Takki/Housut - A78 FR Nombre de lavage maximum - EN Maximum number of washing - ES Nimero maximo de lavados - IT Numero di lavaggio massimo - PT Numero
maximo de lavagens - NL Maximaal aantal wassingen - DE Hochstzahl der Waschgénge - PL Maksymalna liczba pran - CS Maximalni povoleny pocet prani - SK Maximalni povoleny pocet prani - HU Max. mosasi szam - RO Numar maxim de
spaléri - EL Méyiotog apiBudg TAloswv - HR Maksimalan broj pranja - UK MakcumarbHa KinbkicTb npaHs - RU MakcumarnbHoe konmuectso cTupok - TR Maksimum yikama sayisi - ZH 5% A& - SL Najvedje Stevilo pranj - ET Maksimaalne
pesukordade arv - LV Maksimalais mazaasanas reizu skaits - LT DidZiausias valymy skaicius - SV Max antal tvattar - DA Maksmalt antal vask - Fl Pesukertoja enintdan -
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MOONLIGHT2 : EN ISO 20471:2013 /A1:2016 : J41: 3/ 2,A78: 25 x, Colour : Fluorescent orange-Grey,Fluorescent yellow-Grey - Size : S,M,L,XL,XXL,3XL
LEGA : EN ISO 20471:2013 /A1:2016 : A14: 3, Colour : Fluorescent yellow,Fluorescent orange - Size : S,M,L, XL, XXL,3XL

FR Organisme Notifié ayant procédé a I'Examen UE de type (module B) et ayant établi |'Attestation d'Examen UE de Type. - EN Notified Body which carried out the EU-Type Examination (module B) and issued the EU-Type Examination Certificate. - ES Organismo notificado
que realizé el examen de tipo UE (mddulo B) y emitié el certificado correspondiente de tipo UE. - IT Ente Notificato che ha effettuato 'Esame UE del modello (modulo B) e che ha redatto I'Attestazione d'esame UE del modello - PT Organismo Notificado que procedeu ao
Exame UE de tipo (médulo B) e que emitiu o Certificado de Exame UE de Tipo. - NL De aangemelde instantie die het EG-type onderzoek heeft uitgevoerd (module B) en het certificaat van het EG-type onderzoek heeft afgegeven. - DE Notified Body which carried out the
EU-Type Examination (module B) and issued the EU-Type Examination Certificate. - PL Jednostka notyfikowana, ktéra przeprowadzita egzamin UE na typ (modut B) i ktéra wystawita zaswiadczenie o egzaminie UE na typ. - €S Povéfeny kontrolni organ, ktery proved|
typovou zkousku CE (modul B) a vystavil certifikat o typové zkousce CE. - SK Notifikovany organ, ktory vykonal typovu skisku EU (modul B) a vystavil osved&enie o typovej skuske EU. - HU Bejelentett TanUsitd Szervezet, amely az EU-s Tipusvizsgalatot elvégezte (B
modul) és az EU-s Tipustanusitvanyt kiallitotta. - RO Organism notificat care a efectuat examinarea UE de tip (modulul B) si a emis certificatul de examinare UE de tip. - EL Koivotroinpévog opyaviouég éxovrag dievepyroel Tnv E¢étaon 10trou EE (evétnTta B) kai éxovTag
BeoTioel To MoTotroinTiké E§étaong Tutrou EE. - HR Prijavljeno tijelo koje je izvrSilo EU ispitivanje tipa (modul B) izdalo EU potvrdu o ispitivanju tipa. - UK YnoBHoBaxeHUIn opraH, Lo 34ilicHUB CTaHaapTHY ekcrneptudy €C (moaynb B) Ta Hapgas ctaHaapTHWIA cepTudikat
ekcnepTusu €C. - RU HoTuhuumposaHHbIil opraH, NpoBOAMBLLMIA ak3ameH no Tuny EC (Mogyns B) 1 BbigasLumii cepTudmkat o6 aksamere EC. - TR AB-Tipi incelemeyi (modiil B) gergeklestiren ve EU-Tipi inceleme Sertifikasini diizenleyen Onaylanmig Kurum. - ZH 24
MMEFBIOERBERN (EHRB) , FEBEIERARINIAIE . - SL Prigladeni organ, ki je opravil EU-pregled tipa (modul B) in izdal potrdilo o EU-pregledu tipa. - ET ELi tiilibihindamise teinud (vorm B) ja ELi tliibihindamistdendi koostanud teavitatud asutus. - LV
Pilnvarota iestade ir veikusi ES tipa parbaudi (B modulis) un ir izstradajusi ES tipa parbaudes sertifikatu. - LT Notifikuotoji jstaiga, atlikusi ES tipo tyrimg (B modulis) ir iSdavusi ES tipo sertifikatg. - SV Notified Body which carried out the EU-Type Examination (module B) and
issued the EU-Type Examination Certificate. - DA Notificeret organ, der har udfert undersegelsen EU af type (modul B), og som har etableret EU undersggelsesattesten af type. - Fl limoitettu laitos, joka on suorittanut EU-tyyppitarkastuksen (B-moduuli) ja laatinut todistuksen

suoritetusta EU-tyyppitarkastuskokeesta. - N i . . .
o) AT ladtal algd Hlaal (B sass) £ 58 (e (0 s¥) a3V (asd Cy jal Al Aedl 30 AR
CENTEXBEL (0493) - TECHNOLOGIEPARK 7 09052 ZWIJNAARDE BELGIQUE. i i .
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PART 4

FR Marquage: Chaque produit est identifié par une étiquette (si possible). Celle-ci indique le type de protection offert ainsi que d’autres informations. (1) Identification du fabricant / (2) Identification de I'EPI/ (3) Systéme de taille (A:stature; B:tour de taille ou C:tour de
poitrine) /  (4) pictogramme “|”: Lire la notice d'instruction avant utilisation. / (5) L'indication de conformité selon la réglementation en vigueur (pictogramme CE)./ (6) le N° des normes auxquelles le produit est conforme (PART3)/ (7) Symboles internationaux d’entretien.
/ (8) Matiéres.EN Marking: Each item is identified by means of an label (if possible). This label indicates the type of protection afforded along with other information. (1) Identification of the manufacturer / (2) Identification of the PPE / (3) Size system (A:Height intervals;
B:waist round or C:chest round) / (4) pictogram “I": Read the instruction manual before use. / (5) The indication of compliance according to the regulation in force (CE symbol). / (6) the N° of the standards to which the product is compliant (PART3) / (7) International
maintenance symbols. / (8) Materials.ES Marcacién: Todos los productos estan identificados con una etiqueta (si es posible). La etiqueta indica el tipo de proteccién y demas informacién. (1) Identificacién del fabricante / (2) Indicacién del EPI/ (3) Sistema de tallas
(A:estatura; B:cintura o C:pecho) / (4) pictogramas “I”: Leer la informacién de instrucciones antes del uso./ (5) Indicacion de cumplimiento segun la reglamentacion vigente (simbolo CE) / (6) el No. de normas con las que cumple el producto (PART3) / (7) Simbolos
internacionales de cuidado./ (8) Materias primas.IT Marcatura: Ogni prodotto deve essere identificato con una etichetta (se possibile). Precisa il tipo di protezione garantito cosi come altre informazioni. (1) Identificazione del costruttore / (2) Identificazione di un DPI/ (3)
Sistema di taglie (A:Intervalli di altezza; B:girovita o C:giroseno) / (4) pittogrammi “I": Leggere le istruzioni d'uso prima di ogni utilizzo. / (5) L'indicazione di conformita in base alla normativain vigore (pictogramma CE). / (6) n° delle norme alle quali il prodotto &€ conforme
(PART3)/ (7) Simboli internazionali di manutensione. / (8) Materiali.PT Marcacdo: Cada produto é identificado com uma etiqueta (se possivel). Esta etiqueta indica o tipo de protecgéo proporcionado, bem como outras informagées. (1) Identificagdo do fabricante / (2)
Identificagdo do E.P.I./ (3) Sistema de tamanhos (A:estatura; B:perimetro da cintura o C:perimetro do peito) / (4) pictogramas “I”: Ler as instru¢des antes da utilizagdo. / (5) A indicagédo de conformidade de acordo com a regulamentagéo em vigor (pictograma CE). / (6)
die N° der Normen, zu denen das Produkt konform ist (PART3) / (7) Simbolos internacionais de manutengdo. / (8) Materiais.NL Markering: Elk product is herkenbaar door middel van een etiket (indien mogelijk). Het etiket vermeldt het beschermingstype en andere
informatie. (1) Identificatieteken van de fabrikant / (2) Identificatie van het PBM / (3) Maatsysteem (A:Lengte; B:Taille-omtrek of C:Borst-omtrek) / (4) pictogrammen “I": Lees voor gebruik de gebruiksaanwijzing. /  (5) De indicatie van conformiteit volgens de van kracht
zijnde regelgeving (EC-pictogram). / (6) o numero da norma com a qual o produto estd em conformidade e (PART3)/ (7) Internationale onderhoudssymbolen. / (8) Apparaat.DE Kennzeichnung: Jedes Produkt ist (soweit mdglich) durch ein Etikett gekennzeichnet. Auf
diesem Etikett befinden sich Angaben zum Schutzniveau sowie weitere Informationen. (1) Herstellerkennzeichen / (2) Identifikation der PSA/ (3) GroRentabelle (A:Statur; B:Taillenumfang oder C:Brustumfang) / (4) piktogramme “I”: Vor der Verwendung Gebrauchsanleitung
lesen./ (5) Konformitatshinweis mit den geltenden Vorschriften (CE-Piktogramm). / (6) het nummer van de normen waaraan het product voldoet (PART3) / (7) Internationale Reinigungssymbole. / (8) Gerat.PL Oznakowanie: Kazdy produkt jest oznaczony metkg (w miare
mozliwosci). Wskazuje ona rodzaj ochrony i inne informacje. (1) Identyfikacja producenta / (2) Identyfikacja SOI / (3) System miar (A:wzrost; B:obwdd pasa lub C:obwéd klatki piersiowej) / (4) piktogramy“l”: Przed przystapieniem do uzytkowania nalezy zapoznac sie z
instrukcja. /  (5) Informacja o zgodnos$ci wedtug obowigzujgcych przepiséw (piktogram CE). / (6) numery norm, z ktérymi produkt jest zgodny (PART3)/ (7) Miedzynarodowe symbole dotyczace utrzymania./ (8) Urzadzenie.CS Znacéeni: Kazdy produkt je opatien Stitkem
(je-li to mozné). Na ném je uveden typ poskytované ochrany a také dal$i informace. (1) Identifikace vyrobce / (2) Identifikace OOP / (3) Systém velikosti (A:velikost postavy; B:obvod pasu nebo C:obvod prsou) / (4) piktogramy “I”: Pfed pouZitim si pfectéte navod k udrzbé.
/' (5) Oznaceni shody s platnymi normami a pfedpisy (piktogram CE). / (6) Sipka oznacujici smér pouziti (PART3) / (7) Mezinarodni symboly udrzby. / (8) Material. SK Oznacenie: Kazdy z produktov disponuje identifikaénym $titkom (podla moznosti), ktory oznacuje typ
ochrany a obsahuje aj iné informacné Udaje. (1) Identifikacia vyrobcu / (2) Identifikacia OOPP / (3) Systém velkosti (A:vyska; B:obvod pasu alebo C:obvod hrude) / (4) piktogramy “I”: Pred pouzitim si precitajte navod na pouzitie. / (5) Oznacenie zhody podla platnych
pravidiel (CE-piktogram). / (6) €. normy, v sulade s ktorou bol vyrobok vyrobeny (PART3) / (7) Medzinarodné symboly udrzby./ (8) Materidly. HU Jel6lés: Minden termék rendelkezik azonositocimkével (lehetéség szerint), amely jelzi a védelemtipust és egyéb tajékoztatd
adatokat is tartalmaz. (1) A gyart6 ismertet jele / (2) Az EVE azonositasa/ (3) Méretjeldlés (A:magassag; B:csip6bdség vagy C:mellbéség) / (4) piktogramok “I”: Hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati utasitasokat. / (5) Megfelel6ségi jel6lés a hatalyban Iév6 szabalyozas
szerint (CE-piktogram). / (6) szabvany szdma, amelynek az eszkdz megfelel (PART3)/ (7) Nemzetkdzi kezelési utasitasok jelei. / (8) Anyagdsszetétel. RO Marcaj: Fiecare produs este identificat printr-o etichetd (daca este posibil). Aceasta indica tipul de protectie oferit,
precum si alte informatii. (1) Identificarea fabricantului / (2) Identificarea EIP / (3) Sistem de marimi (A:statura; B:circumferinta soldurilor sau C:circumferinta pieptului) / (4) pictogramele “I”: Cititi instructiunile inainte de utilizare. / (5) Indicatia de conformitate in acord cu
regulamentul in vigoare (pictograma CE). / (6) numarul standardului caruia i se conformeaza produsul (PART3)/ (7) Simboluri internationale pentru intretinere. / (8) Materiale.EL ZRpavon: Kabe mpoidv TautoTrolgital ammd pia TIKETA (Epodaov duvaTd). AuTh UTTOSEIKVUEI TOV
TIPOCPEPOPEVO TUTTO TIPOCTACTOG KABWG Kal GAAeG TTAnpogopies. (1) AlokpITIKG avayvwpiong Tou kataokeuaoTt /  (2) Avayvwpion tou MAAM. /  (3) Z0otnua peyéBoug (A:avdoTtnua; B:péyeBog Tng péong ) C:péyebog Tou otABoug) /  (4) eikovoypdupata “I”: AiofdoTe T0
@UANO 0dnyIwv TIpIv attd Tn XprAon. / (5) H évdeign ouppdpewaong cUPPWVa PE TOUG IGXUOVTEG KavoviopoUg (eikovoypappa EK). / (6) o apiBudg Tou TTpoTUTIou hE TO OTToio To TTP0idv cuppop@wvetal kal (PART3) / (7) Aiebvr auuBoAa ocuvtrpnong. / (8) YAikd.HR Oznaka:
Svaki proizvod prepoznaje se po etiketi (ako je moguée).. Na njoj su navedene vrsta zastite i druge informacije. (1) Identifikacija proizvodaca / (2) Identifikacija OZO / (3) Sustav veli¢ina (A:visina; B:opseg struka ili C:opseg grudi)/ (4) piktogrami “I": Prije uporabe procitati
upute. / (5) Oznaka sukladnosti prema vazec¢im propisima (piktogram CE). / (6) broj norme s kojoj je proizvod u skladu (PART3)/ (7) Medunarodni simboli odrzavanja tkanine./ (8) Materijali. UK MapkyBaHHs: KoxeH NpofyKT ifeHTUMDIKyETLCS MITKOIO (SIKLLO Lie MOXITUBO).
BoHa BKka3ye Ha Tvn 3anponoHOBaHOro 3axMcTy Ta iHwy iHdopmauito. (1) MapkyBaHHsi BUpobHuka / (2) BuaHadeHHsi 3acoby iHamBiayanbHoro 3axucty /  (3) PoamipHa cuctema (A:Bucota; B:Po3mip B Tanii abo C:Poamip B rpyasix) /  (4) niktorpamu “I”: YutanTe iHCTpyKUito
nepea BukopuctaHHam. /  (5) BkasiBka Ha BiANOBIAHICTL BiANOBIAHO A0 YNHHMX Npasun (niktorpama CE). / (6) Homep ctanaapTy, akomy signosigae supi6 (PART3)/ (7) MixHapogHi cumMBonu TexHivHoro obcnyroyearHs. /  (8) MaTepianu 3 Temu.RU MapkupoBka: Kaxagoe
nsgenue naeHTUUUMpYeTcs no 3TUKeTKe (€CN BO3MOXHO), Ha KOTOPOI MOMUMO Nnpoyei uHdopMaLmy ykasbiBaeTcs TMn obecnevnBaemon 3awmthbl. (1) Mapkvposka usrotosutens / (2) aeHtudpukaums CU3 /  (3) PasmepHasi cuctema (A:pocT; B:ob6xsaTt Tanuu unm ot
C:06xBat rpyau) /  (4) nuktorpammel “I”: MNepen ncnonb3oBaHMeM HEOHGXOAMMO 03HAKOMMUTLCS C MHCTPYKUMEN no akcrnyaTauuun. /  (5) MHaukaums cooTBETCTBUS AEUCTBYIOLWMM 3akoHodaTenbHbIM HopmaMm (cumeon CE). / (6) Homep cTaHgapTa, TpeboBaHUsM KOTOPOro
oTBevaeT npoaykT (PART3)/ (7) MexayHapoaHsle CUMBOMbI TexHU4eckoro obcnyxmusanus. /| (8) Matepuans. TR Markalama: Her 6ge bir etiket ile tanimlanir (miimkiinse). Bu etikette koruma tipinin yani sira diger bilgiler de yer alir. (1) Uretici tamimlamasi / (2) KKE'nin
tanimlanmasi /  (3) Olgl sistemi (A:Yikseklik araliklari; B:bel gevresi veya C:gdgis gevresi) / (4) piktogramlar “I”: Kullanim &ncesinde kullanim kitapgigini okuyun. /  (5) Gegerli olan yénetmeliklere gére uyumluluk belirtme (CE sembolii). / (6) Uriiniin uygun oldugu normun
numarasi (PART3)/ (7) Uluslararasi bakim sembolleri. / (8) Malzemeler.ZH #Rig: 4 R@ N NI HRSEIRR (N ATEE)  IMSMRRHNBFERABIRETER, (1) #EERES / (2) EPIRBIE/ (3) RH (A:5%; BIEE = C:HE)/ (4) fF5 “I": fEEMRTRISR

1EREA. | (5) IRIBUITAE, (CEBR) FREHL. / (6) FREMMWILES (PART3)/ (7) BFMBRRFERS./ (8) ##.SL Oznaéevanje: Vsak izdelek je oznagen z etiketo (Se je mogoce), na kateri je naveden tip zas¢ite, ki jo izdelek omogoéa, in druge informacije. (1)
Identifikacija proizvajalca / (2) Identifikacija osebnega zascitnega sredstva (PPE) / (3) Sistem velikosti (A:postava; B:okrog pasu ali C:okrog prsi) / (4) simboli “I": Pred uporabo pozorno preberite navodilo. / (5) Oznacevanje skladnosti izdelka z veljavnimi predpisi
(piktogram CE). / (6) $tevilka norme, s katero je izdelek usklajen (PART3)/ (7) Mednarodni simboli za vzdrZzevanje tkanine. / (8) Materiali. ET Mérgistus: Iga toode on tahistatud andmesildiga (kui véimalik). Sellel on méargitud pakutava kaitse tulip ja muud andmed. (1)
Valmistaja logotiitip / (2) Isikukaitsevahendi andmed / (3) Suurussilsteem (A:pikkus; B:vo6imbermdot vai C:rinnalimbermdét) /  (4) piktogrammid “I”: Enne kasutamist lugege juhend labi. / (5) Vastavusmargis vastavalt kehtivatele digusnormidele (CE piktogramm). / (6)
Number of standard, millele toode vastab (PART3) / (7) Rahvusvahelised hooldussiimbolid. / (8) Materjalid. LV Markéjums: Katrai precei ir piestiprinats markéjums (ja iesp&jams). Taja ir noradits aizsardzibas veids, ka arT cita informacija. (1) RaZotaja identifikacija / (2)
IAL identifikacija / (3) Izméru sistéma (A:Augums; B:Vidukla izmérs vai C:KriSu dalas izmérs) / (4) piktogrammas “I”: Pirms lietoSanas izlasit lietoSanas instrukciju. / (5) Atbilstibas norade saskana ar spéka esoSajiem likumiem (piktogramma EK). / (6) standarta, kurai
aprikojums atbilst, numurs (PART3) / (7) Starptautiskie kopsanas simboli . / (8) Medziagos.LT Zenklinimas: Kiekvienas produktas yra pazymétas etikete (jei jmanoma). Joje nurodoma numatyta apsauga ir kita informacija. (1) Gamintojo identifikavimas / (2) AAP
identifikacija / (3) Dydziy sistema (A:aukstis; B:juosmens apimtis ar C:kratinés apimtis)/ (4) piktogramos “I": Prie$ naudojimg batina perskaityti naudojimo instrukcija. / (5) Atitikties nuoroda pagal galiojancius reikalavimus (CE Zenklas)./ (6) normos, kurig atitinka gaminys,
numeris (PART3) / (7) Tarptautiniai priezidros simboliai. / (8) Materiali. SV Markning: Varje produkt ar identifierad med en etikett (om mgjligt). Denna indikerar skyddstypen som den erbjuder samt annan information. (1) Tillverkarens beteckning / (2) Identifikation av
personlig skyddsutrustning / (3) Storlekar (A:storlek; B:runt midjan eller C:runt brost) / (4) piktogrammen “I”: L&sa instruktionsbroschyren fére anvandning. / (5) Indikationen om 6verensstammelse med géllande férordning (EG-symbol) / (6) Numren pa standarderna som
produkten dverstdmmer med (PART3)/ (7) Skotselrad internationella symboler. / (8) Anordning.DA Maerkning: Hvert produkt er identificeret med en indvendig etiket (hvis muligt). Denne angiver beskyttelsestype samt andre informationer. (1) Identifikation af fabrikanten /
(2) Identifikation af personligt veernemiddel / (3) Sterrelsessystem (A:hgjde; B:livmal eller C:brystmal) / (4) piktogrammerne “I”: Lees brugervejledningen fer ibrugtagning. / (5) Overensstemmelsesangivelse ifglge geeldende regulativer (CE-piktogram). / (6) Nummer pa den
norm, produktet er i overensstemmelse med, (PART3) / (7) Internationale vedligeholdelsesinformationer / (8) Materialer.FI Merkinnéat: Tuote tunnistetaan aina etiketistad (jos mahdollista). Etiketti osoittaa tarjottavan suojauksen tyypin sekd muuta tietoa. (1) Valmistajan
tunnistusmerkintd / (2) Henkildsuiojaintunnus / (3) Kokojarjestelma (A:pituus; B:vydtaronymparys tai C:rinnanymparys) /  (4) kuvasymbolit “I": Lue kayttdohjeet ennen kayttéa. / (5) Yhdenmukaisuusmerkinté paikallisten voimassa olevien maéaréysten mukaisesti (CE-
piktogrammi). / (6) standardit, joiden vaatimukset tuote tayttda (PART3) / (7) Kansainvéliset hoitomerkit. / (8) Materiaali.
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FR Matiére: MOONLIGHT2: Tissu "Softshell" 100% polyester 3 couches laminées. Bandes rétro-réfléchissantes cousues. LEGA: Tissu "Softshell" 100% polyester 3 couches laminées. Bandes rétro-réfléchissantes cousues. EN Material: MOONLIGHT2: Softshell 100%
polyester fabric, 3 laminated layers. Retro-reflective sewn bands. LEGA: Softshell 100% polyester fabric, 3 laminated layers. Retro-reflective sewn bands. ES Material: MOONLIGHT2: Tejido "Softshell” 100% poliéster 3 capas laminadas. Bandas retroreflectantes cosidas.
LEGA: Tejido "Softshell" 100% poliéster 3 capas laminadas. Bandas retroreflectantes cosidas. IT Materiale: MOONLIGHT2: Tessuto "Softshell" 100% poliestere 3 strati laminati. Strisce retro-riflettenti cucite. LEGA: Tessuto "Softshell" 100% poliestere 3 strati laminati. Strisce
retro-riflettenti cucite. PT Material: MOONLIGHT2: Tecido "Softshell" 100% poliéster 3 camadas laminadas. Bandas retro-reflectoras cosidas. LEGA: Tecido "Softshell" 100% poliéster 3 camadas laminadas. Bandas retro-reflectoras cosidas. NL Materiaal: MOONLIGHT2:
Softshell, 100% polyester 3 gelamineerde lagen. Opgestikte retro-reflecterende banden. LEGA: Softshell, 100% polyester 3 gelamineerde lagen. Opgestikte retro-reflecterende banden. DE Material: MOONLIGHT2: Stoff "Softshell" aus 100% Polyester 3 laminierte Schichten.
Retro-reflektierende genahte Streifen. LEGA: Stoff "Softshell" aus 100% Polyester 3 laminierte Schichten. Retro-reflektierende genahte Streifen. PL Materiat: MOONLIGHT2: Tkanina Softshell: 100% poliester. 3 warstwy laminowane. Pasy odblaskowe naszywane. LEGA:
Tkanina Softshell: 100% poliester. 3 warstwy laminowane. Pasy odblaskowe naszywane. €S Material: MOONLIGHT2: 100% polyester, 3 vrstvy materidl. Reflexni pasky: $ité LEGA: Softshell 100% polyester, 3 vrstvy material. Reflexni pasky: $it¢. SK Material:
MOONLIGHT2: 100% polyester, 3-vrstvovy material. Reflexné pasy: nasivané. LEGA: Softshell 100% polyester, 3-vrstvovy material. Reflexné pasy: naSivané. HU Anyag: MOONLIGHT2: "Softshell" 100% poliészter szévet. 3 laminalt réteg. Ravarrt fényvisszaveré csikok.
LEGA: "Softshell" 100% poliészter szovet. 3 laminalt réteg. Ravarrt fényvisszaveré csikok. RO Materie: MOONLIGHT2: Tesatura “Softshell” 100% poliester 3 straturi laminate Benzi reflectorizante cusute. LEGA: Tesatura “Softshell” 100% poliester 3 straturi laminate. Benzi
reflectorizante cusute. EL YAIk6: MOONLIGHT2: "Ygaopa "Softshell” : 100% TroAueoTépag, 3 AeTITd oTpwpaTd. ZwWveG aviavakAaoTIKEG, pappéves. LEGA: "Yepaopa "Softshell" : 100% toAugoTépag, 3 AeTTd oTpwpata. Zwveg aviavakAaoTikég, papuéves. HR Materijal:
MOONLIGHT2: Materijal "Softshell" 100% polyester 3-slojni laminirani materijal. NaSivena traka visoke vidljivosti. LEGA: Materijal "Softshell" 100% polyester 3-slojni laminirani materijal. Nasivena traka visoke vidljivosti. UK Matepian: MOONLIGHT2: TkaHuHa Softshell
noniectep 100% enacrtaH. 3 namiHoBaHi npowapkn. CsiTnosia6busHi cMyxku HawuTi. LEGA: TkaHuHa Softshell noniectep 100% enactaH. 3 namiHosaHi npowapku. CeiTnosiabueHi cmyxkn Hawwuti. RU MaTtepuan: MOONLIGHT2: Matepuan Softshell 100% nonuectep 3
naMuHUpoBaHHble BCTaBku. CBeTooTpaxatoLve neHTbl Hawwntble. LEGA: Matepuan Softshell 100% nonviectep 3 namvHupoBaHHble BCTaBku. CBeTooTpaxatowme neHtbl Hawmutele. TR Malzeme: MOONLIGHT2: 3 lamine katli %100 Polyester "Softshell" kumas. Dikisli
reflektér seritler. LEGA: 3 lamine katl %100 Polyester "Softshell" kumas. Dikisli reflektor seritler. ZH #%}: MOONLIGHT2: 3ZEHIRZERF, 100% 5L, EHIRNTH, LEGA: SREFRFEH L, 100%:5%4L. 447, SL Material: MOONLIGHT2: Tkanina ,Softshell” iz
100-odstotnega poliestra in s 3 laminiranimi plastmi. Prigiti odsevni trakovi. LEGA: Tkanina ,Softshell* iz 100-odstotnega poliestra in s 3 laminiranimi plastmi. Prisiti odsevni trakovi. ET Materjal: MOONLIGHT2: Riie Softshell 100% poliiester 3 hukest kihti. Ommeldud
helkurribad. LEGA: Riie Softshell 100% poliiester 3 6hukest kihti. Ommeldud helkurribad. LV Materials: MOONLIGHT2: Audums ,Softshell” 100% poliesters 3 laminétas kartas. Piesitas atstarojo$as lentes. LEGA: Audums ,Softshell” 100% poliesters 3 laminétas kartas.
PieSutas atstarojosas lentes. LT Medziaga: MOONLIGHT2: Audinys ,Softshell* 100% poliesteris 3 laminuoti sluoksniai. |siutos Sviesg atgal atspindincios juostos. LEGA: Audinys ,Softshell* 100% poliesteris 3 laminuoti sluoksniai. |siutos Sviesg atgal atspindincios juostos.
SV Material: MOONLIGHT2: Véavnad "Softshell" 100% polyester 3 lager. Pasydda reflexer. LEGA: Vavnad "Softshell" 100% polyester 3 lager. Pasydda reflexer. DA Materiale: MOONLIGHT2: "Softshell"-stof 100% polyester 3 laminerede lag. Pasyede reflekterende
band. LEGA: "Softshell"-stof 100% polyester 3 laminerede lag. Pasyede reflekterende band. Fl Materiaali: MOONLIGHT2: Softshell-kangas 100 % polyesterid, 3 laminoitua kerrosta. Ommellut heijastinnauhat. LEGA: Softshell-kangas 100 % polyesteria, 3 laminoitua
kerrosta. OmmelIut“heijastinpauhat.
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